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BILL
For the better regulation of the

Fisheries in the Inferior District
of Gaspé, and in the Counties of
Cornwallis and Nortfiumberland.

IIEIZEAS the Fisieries in the interiur Dis-
trict of Gaspé, and in the Counties of Corn-

wallis and Northumberland, are of great importance
to the Trade of this Province: Be it therefore enacted
by the Kinr's Most Excellent Majesty, by and -with
the advice and consent of the Legisiative Couincil and
Assemtibly o' lie Province of Lower Canada, consti-
tuted and assembled by virtue of and under the au-
thority of an Act passed in the Parliamentof'Great-
Britain, intituled, " Ain Act to repeal certain parts
" of an Act passed in the fourteenth ycar of 1lis Ma-
C jesty's Reign, intituled, " An Act for making more

effrctual provision fòr the Governmnent of the Pro-
4 -ince of Quelec, in North America ;" anid to inake

faruher provision for the Governnient of the said
" Province ;" and it is hereby enacted by the au-
thoiity oi' the saine, that ail anci every lis Majesty's
Subjects, shall peaceably have, use and enjoy de
freedoim of taking bait, and of fishing in any RIiver,
Creek, Ilarbour or 1ioad, with liberty to go on shore on
any part vithin the Inferior District of Gaspé, between
Cape Chat, on the South side of the River St. Law-
rence, and the first Rapid of the tiver Ristigouche,
within the said District, and on the Island o? Bona-
venture, opposite to Percé, for the purpose ofsalting,
curing and drying their Fish, to cut wood fori mak-
ing and repairing stages, flakes, hurdies, cook-rooms,
and other purposes necessary for preparing their Fish
for exportation, or that may be useful to their fishing
trale, wiîthout hindrance, interruption, denial or
molestation fromi any person or persons vhonsoever.
Provided such river, creek, harbour or road, or the
land upon ihich such wood nay be cut, doth not liv
within the bounds of any private property, by grant
fromn [lis Majesty, or other title proceeding fromn such
grant by Ilis Nfajesty, or by grant made prior to the
year one thousand seven hindred and sixty, or held
lunder and by virtue of any Location Certificate, or
Title derived fron any sucfu Location Certificate, or
in viritue oiany titde derived under any Act of the Le-
gislature ofthis Province.

Il. And be it further enacted by the authority afore-
sail, that the Master or Commander of any Vessel
fitted out fron the United Kingdon of Great-Britain
and Ireland, or the Dominions thereunto belonging,
inay take possession of so much of the unoccupiei
beach, within the albresaid [nferio1r District of Gaspé,
as may be necessary for curing his Fishi, and preparing
it for exportation ; and to retcain and enjoy the saine,
9s) long as he shall not leave it unoccupied, for the
space of twelve Calendar mîontis; in which case it
shall be lawfui for any other person or persons to take
possession thereof, in part or the whole, for the samne
purposes, and on the saine condition' Provided that
such beach be not private property by grant fron Ilis
Alajesty, or other title proceeding therei-omu, or by
grant prior to the year one tiousand seven hundred
and sixty, or held under and by virtue ofany Loca-
tion Certificate or Title derived therefi-om, or in virtue
of any Title derived under any Act of the Legislature
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Pour mieux i'égler les Pches dafis
le District Inférieur de Gasp,
et dans les Comtés de Cornwallis
et de Northumberland.

V U que les pêches dans le District Infirieur de Gas-
p (et dans les Comtés de Cornwvallis et de Nor-

thumberland, sont d'une grande importance au coin-
merce de cette Province; Qu'il soit donc statué par
la Très-Excellente Majesté du Roi, par et de l'avis et
consenterient du Conseil Législatif'et (le l'Assemblée de
la Province du Bas-Canada, constitués et assemblés en
vertu et sous l'autorité d'un Acte passé dans le Parle-
ment de la Grande Bretagne, intitule, " Acte qi rap-

pelle certaines parties d'un A ctu éda la qua -
torzième année du Règne de Sa NIajesté, intitulé,
Acte qui pourvoit plus eficcemeent pour le Gouver-

Snenent de la Province de Québec, dans l'Amérique
" Septentrionale," Et qui pourvoit plus amplement
" pour le douvernement de la dite Province ;" Et il
est paiî le présent statutê pai- la dite autorité que tous
lessujets de Sa Majesté pourront jouir et jouiront pai-
siblement de la liberté de prendre de la boitte et (le
pêcher dans toutes Rivières, Ruisseaux, Havres ou
tales, et d'aller sur le rivage dans toutes parties du

District inférieur de Gaspé, entre le Cap Chat du côté
dlu Sud du Fleuve St. Laurent, et le pr)einier rapide de
la Rivière Ristigouche, dans le dit District, et sur l'Ile
de Bonaventure vis-à-vis Percé, pour y saler, préparer
et sécher leurs poissons, couper le bois pour construire
et accommoder les échafauds, vignots, cabanes, claie3,
cuisines et autres choses nécessaires pour préparer leurs
poisohs pour l'exportation, ou qui pourront être utiles
a leur commerce (le Pèches, §ans aucuns troubles oun

mchu cLiemens quelconqties par quelques personnes que
ce soit. Pourvû que telles Rivières, Baies, Havres oit
Rudes ou les terres sur. lesquelles tel bois pourra être
ioupé ne soient pas dans les limites d'aucune Propri-
été privée, par concession de Sa Majesté, ou autretitre
procédant de telle concession par Sa, Majesté, ou par
concession faite avant l'année mi[ sept cent soixante, oi
tenue en vertu <le quelque billet de concession ou de
titre fondé sur tel billet de concession, ou sous aucun
titre obtenu en vertu d'aucuiin Acte de la Législature
de cette Province.

Il. Et qu'il soit de plus statué par l'autorité sus-
dite, que le maître ou coinmnandat de tout vaisseau
équipé du Rtoyaume Uni de la Grande-Bretagne et
d'Irlande, ou des Domaines y appartenant, pourra
prendre possession dautant de grève non-occupée dans
le susdit District Inférieur de Gaspé, qui lui sera né-
éessaire pour saler son poisson, et le préparcr pour ex-
portation, et de la garder et CI jouir aussi longtemns
qu'il ne la laissera point durant une espace de douze
mois de Calendrier sans être occupée, enVquel cas il
sera loisible à toute autre personne o. personnes
d'en prendre possession en tout ou en partie pour
les nimes objets et sous les mémnues ' conditions.
Puv qi e telle grèêe ne soit point la propriété
de particuliers par concession de'Sa 'ajisté ou autre
titre en procédant, ou lir 1concession avaut l'année
âil sept cent soixante, ou tenue ci vertu de quelque
billet de concession ou de titre fondé su& tel" billet,
on souts aucün titre obten4 en vertu d'u ta ucte de



of ti1s Province. Provided alsô, that, such new occu-
pier ý,1. wli v1en theretinto, roeuiredi by the preceding
posse.,i(>l' orI his aft A tto1i'ey,. tie tlcuiand being
mnade Nvithia one yeau' aller possession taken, pay hini
for s4icb ins of the Fiakes and Stages as sucb new
ot'cup'eî' shali havý talion pseiof o. And provid-
ed futethat, tho said pu'ecediuig posspsso-, not
ýIavingi bceru tiaid as aibresnd II, iav uniuve any build-
ing, or, oilier improvemient, ci:eccted or- madle by hitaJ
cil tlhe iinocciipied beach as nforesuid, su, that such
j emoval be flot inace d tiig and bcl'ore the close of the
fising se.1son, iii Nylieli the IICw OCCUpiI2I Biah have

t Ikei osscss4iofl.

fiIl. jind be it furtrd'î Ciacteci by the authîority afore-
siiid, tliat no billast, uor any thing cisc injuirious or hurt-
Cli ta nx viiv Ch ic vcrs, harbonu- or roads witldn the
said Distr:ict ofGaspé, simil be dî o uot of any vesse],
ci, dischiargril intoi ivy streain. bason or road iii the
said If'îu District, ; but that the sanie shall be carried
olu lto and depo.sited NOIere 11o public or- private
injury maiy Ut' sLl$tUiI)C tluereby. Nor shali any person
ci' persons throwv any fisht-guts, offhds or- guru'y ýover-
hotu d, Nvidîin the distance of six leaguies fio'orite
shore and laids of' Ille Interiot' District of' Gaispé
afoire>;id(, iwloun any bank, under t'lie penalty of'twen-
ty pouilds, current nioney of titis Province.

IV. A nd br ii fnitiler cnactcd by (110 authority, afore-
said, thtat nu) or eru ( ersoîîs ýixahi cast anchor near
the sliore, or do my~ thinc withîin the aforesaid linîiti,
so as tw annuy or Obst-uut. Ille lîatiling ofSeilles, or tO
obstruct ci- prevent, the setting of' nets, îîor sUail aniy
nets bc sot or placcà si) as to prevent, or obstruct. the
hlifnci of Svines, tinder the penalty of five pounds,
current mionry ofituis Province, l'or every such olfenèe,
exc1usiv-e uf'suclî daînages as nmay bc recovcred at Law
by thec Proprietor or' Proprictoi's of the Seines or Nets
%vhîchi naui' be tlbereby injured or destroyed.

V. And be it further enactcd by the audiority afore-
said, tiait f,'oi and aller the passing of' titis Act, it
shall not be 1mitwll foir auîypeo or per3ons te catch,
or kili any sainion in the said Infbrioî' District, or in
cither of'ti. a1bresaid Counuties of Corniwallîs or Northi-
tuniberland, by any îi1ans or in any tuanner wvbatso-
ever, frim and atln ht' die fit day ol' August in every
yeaî', nor to biuy or recvive firoin tie Ildians in the
said Infiîoî Uj strici aun' saliaun, uinde' tlie pretence of,
Eaiting it for theiiu, or undesr aniy other pretence, after
the sa&id first day of' Auguîst in eveu'y ycaýr, nor- to buy
any such lisb aller Ille said fi~.day of'August fromn
anv ( tber persul io persons wvUornsuever in the said
Ini'culor liticor lin citlicr cf' tie saîd Counities, un-
dher the penathty ut' five poun-ds, current nîoney of this
Provincé, for cveî'y ofléuice i11 cisoledience to lhe truc
intent ati 1me1aniig ut, t1lis Act, and cite înontli's im-
pî'isonînent in ccnse of' a 'cpetiu ion of th e offence. Pro-
vicicd alvass, dumit nioth'îng in titis Act containcd, sliai

ex tendl cii' Uec coît.'ucd ic extendi to prL'veît UicIndians
irorn cateliti-ug salniou f'or their Ow'ni or their faufilies.
IJse, by nicai1ý of' day sjJcars, and in the day tinte only,
the ose ofJlainnbc(aa or ait), and cveî'y ocher mode of
flshing or kiffing salmion, %vhietliet by day or night;
bieiîîg heî'eby strictcdy 'rhbà id after tlie al'oresaici

Éeî'iod, undeî' the penalty as relates to Indians of'the
oîrf'eîture of the fislîingr tackle and furniture found in,

p9oses siof of the offender, and of'one monthi's imprti-
sonmeut iii case of ét reiietition of'the Uke- ofience.



ka L(gislatïr· de ceit( Provlihee. Pourvm aussi, qué
telnduveau pôssesseur paye, lorsquî'il en 'sera requis aU
possesseur précédent; ou à son procureur légal, la de-
mande étant faite dans le cours d'une année après la,
posession pri4e, telles parties des échafauds et claiesi
dont tel nouveau possesseur aura pris possession ; Et
pourvQ de plus que le précédent possesseur, s'il n'en a
pas été payé comme susdit, puisse enlever tout bâtiment'
ou autres améliorations par lui érigés ou faits sur les
grves non-occupées comme susdit, en sorte toutefois-
qu ce ne soit point durant et avant la fin de la saison
dé pýéde dans laquelle le nouveau occupant aura priw.
possession.

III. Et qu'il soit de plus statué par l'autorité susï
dfïè; qu'aucun lest on aucune autre chose préjudi-
ci&½le on nuisible aux lIivières, Havres ou Rades, danw
li dit District de Gaspé, ne serajetté d'aucun vaisseau
ou déchargé dans aucun Courant, Rade ou Bassin
dans le dit District inférieur, mais sera porté à terre
et déþosé dans quelque endroit où il n'en pourra résul-
ter, aucun préjudice public ou privé; et qu'aucune
personne on personnes ne jetteront de bord aucun dé-
bris ou entrailles de Poisson, dans la distance de six
lieués du Rivage et des les dans le susdit District In-
féiieurde Gaspé, ni sur aucun banc, sous la pénalité de
vingt Livre, àrgent courant de cette Province.

IV Et qu'il soit de plus stàtué par l'autorité sus-
dite, qu'aucune personne ou personnes ne jetteront
l'ancre près du Rivage, ou ié feront aucune chosedans
lés limites susdites de manière faire dommage ou em-
péche'r de tirer les Seinës ou de tendre les Filets, ni
ne tendront o, placeront des Filets d'e manière à em-
pécher de tirer les Séines, sous la pénalité de cinq
Livres, argent courant de ceite Province, pour chaque
telle contravention, omtre les dommages qui pourront
être recouvrés en Loi par le Propriétaire ou les Pro.
priétaires de tidles Seines ou Filets qui pourront par
l;ïJir reça du dôfminage o a;voir été détruits.

V. Eti'qu'il 's'oit de plus stättufparl'aùtorité susdite,
qe depuis'et 'après la passation de cet Acte il ne sera
loisiblel aucue 'ersonne où personnes quelconques
de'prendre'ôu tuer aucun'Saumon, dans le dit District
Inféridur, ni dans l'iíiou l'autre des susdits Comtés de,
Cor'nwallis oui de Norliurbèrland, par aucun moyen
et en'aucude )ianière quelconque, depuis et après le
pre'niér'jour d'Août dans chaque année, ni d'acheter
ou ree'voir des Sauvages dans le dlit District Inièrieur,
aucun Saumon sous le prétexte de le saler pour eux,
ou sous tout autre prétexte que ce soit après le dit pre.
niier jour d'Août, dans chague année, ni d'acheter
aucun tel poisson pris après le dit premier jour d'Août,
d'aucune autre personne oui personnes quelconques,
dans le'dit Ditrict Inférieur, ou dans l'un ou l'autre
des dits Cómtés, sons lapêniilité de cinq Livres, argent
courant de ette Province,'poür chaque désobéissance
auvrai sens- et itïnïtion de cet Acte, et un mois d'em.
prisonnemientdans le' cas de récidive. Pourva toa-
jouri que rién coïntedu en -et Acte ne s'étendra ou "ns
sera enténdu s'iëndre à emfipecher les 'Sauvages de
prendre du Saimon pour leur propre Msagenu c'ui
de leurs famille, ar le' ni'yen ' de Dards, et danste
jour seulemient, Vusige de Fldibemux ou de toute
autre méthode depêecher ou de t ùer' des Sasmons, sàit
leJour ou 'la, nsît, à,'nt estrictédient défendu par ile
préseht, duràft le priode ssdit, "sousila 'pénalité
qurnn à ce qi ràe ai-d lés Sauvtiwies, 'e la confiscatio.
des Ustensles' de Pde e troIv è 'n 1 à, potessiond i
Mliiqu&itfet d'sn"môisd ePd§n encadé récidive.

B



VI. And wlhercas it is necessary to prevent the per-
nicious custom of destroying and using lierring and
caplin for the purposes of manure, a custom equally
injurious to the Fisheries and to the Agi'culture ot the
said Inferior District, Be it therefore further enacted
by the authority aforesaid, that any person or persons
who shall, in the said Inferior District of Gaspé, or in
either of the aforesaid Counties of Cornwallis or Nor-
thumberland, make use of any lierring or caplin or of
herring or caplin spawn, for the purposes ofmanure,
or who shall take or destroy any herring or caplin, or
herring or caplin spawn, for the purposes aforesaid, or
for any other purpose than that of using the sanie as
bait, or curing the same, orforthe consumption of them-
selves, their families, neighbours or dependants, shall
incur a penalty of two pounds for every such offence,
and stand committed until such penalty be paid, and
for a second and every subsequent offence a penalty of
four pounds.

VII. And be it further enacted by the authority afore-
said, that from and after the passing of this Act, it shall
not be lawful for any person or persons to trade with
the Indians at any place on the river Ristigouche, and
on the River Cascapedia, nor to purchase or receive
from them under any pretence 'whatever, any salmon
or other fish above the first rapid, on the said river Ris-
tigouche, under the penalty of one pound for the first
offence, and for every subsequent offence, a penalty of
two pôunds. Provided always, that the provisions in
this clause contained, as far as relates to the river
Ristigouche, shall not have force or effect unless a coir-
responding provision shall in like manner be made in
the Province of New-Brunswick, vith respect to the
said river Ristigouche, nor until the same shall have
been publishxed by a Proclamation in this Province by
the Governor, Lieutenant-Governor, or Person admi-
nistering the government thereof for the time being.

VIII. And be it further enacted by the autlorty
aforesaid, that the use of Weirs or Nishagans, as prac-
tised by the Indians in the said river Ristigouche,
and in other rivers in the said Inferior District and in
the Counties of Cornwallis and Northumberland, to
the manifest prejudice and destruction of the salmon
fisheries, shall be and the same is hereby strictly pro-
hibited, under the penalty of the seizure and confisca-
tion of the fishing tackle and furniture found in pos-
session of the Indian or Indians, or other person or
persons, killing salmon by means of Weirs or Nisha-
gans as aforesaid, and of one month's imprisonment
in the Common Gaol, in case of repetiuon of the
offence.

IX. And whereas it is necessary for the preservatioi
and improvement of the Salmon fisheries, that Salmoin
be not prevented from passing freely and without ob-
struction up the different rivers in the said Inferior
District of Gaspé, and in the aforesaid Counties of
Cornwallis and Northumberland, to their spawning
recesses, Be it therefore further enacted by the autho-
rity aforesaid, that fron and after the passing of this
Act,; the channels or main water courses of the several
rivers, within the said Inferior District of Gaspé, and
in the aforesaid Counties, shall at al ltimes be left open
and free of every obstruction whatever ; and where no-
channel can be ascertained or described, then one-
third of the breadth of the river, comprising the deep-
est water thereof or main water course, shaHl be sa left
open and free, under the penalty of Ten Pounds, cur-
rent money of this Province, payable by the person or
persons who shall, cause such obstruction; and. the
main channel of the river Ristigouche, fi-o te Indian



VI. Et v ,quil eit né.cessaire de prévenir la.coîî.
time per'nicieuse de détruire et employer le ll&Ïg er
le Capelai comme engrais pour les terres, couturn.
également injurieuse aux Pêches et à l'Agriculture du.
dit District inférieur, qu'il soit donc de plus statué
parl'autorité susdite, que toute personne qui, dans le
dit District Inférieur de Gaspé, ou dans l'un ou l'autr.
des dits Comtés de Cornwallis ou de Northumberland,
emploira du Ilareng ou du Capelan, ou des oufs de
Hareng ou de Capelaia pour engrais, ou qui prendra ot
détruira du Hareng ou du Capelan, ou des mufs de
Hareng ou de Capelan, pour les fins susdites, ou pour
toute autre fin que pour celle de' l'employer comme
boitte ou de le saler, ou pour sa propre consommation,
celle de sa famille, de ses voisins ou de ceux qui dé-
pendent d'elle, encourra une pénalité de deux livres
pour chaque telle offense, et sera emprisonnée jusqu'à
ce que cette pénalité soit payée, et pour une deuxième
offense et toute autre oflense subséquente, une pénalité
de quatre livres.

VII. Et qu'il soit de plus statué par l'autorité susdite,
que depuis et après la passation de cet Acte, il ne sera
loisible à aucunepersonne ou personnes de trafiquer avec
les Sauvaaes à aucune place sur la Rivière Ristigouche,
ou sur la Rivière Cascapédia,ni d'en acheter ou recevoir,
sous quelque prétexte que ce soit, aucun Saumon ou au-
tre poisson, au dessus du premier rapide sur la dite Ri-
,vière Ristigouche, sous la pénalité d'une livre pour la
premièe offense, et une pénalité de deux livres pour
chaque offense susbséquente.- Pourvû toujours que les.
dispositions contenues dans cette clause, en autant qu'-

.elles regardent la Rivière Ristigouche,n'auront point de
force ni d'effet à moins qu'il ne soit statué de sembla-
bles dispositions dans la Province du Nouveau Bruns-
,wick, par rapport à la dite Rivière Ristigouche, ni
jusqu'à ce qu'elles aient été publiées par Proclamation
en cette Province par le Gouverneur, Lieutenant Gou-
verneur, ou la persomne ayant l'administration du
Gouvernement d'icelle pour le tems d'alors.

VIII. Et qu'il soit de plus statué par l'autorité sus-
,dite, que l'usage de Digues ou Nishagans, tel que pra-
tiqué par les Sauvages dans la dite Rivière Ristigou-
cite et dans d'autres Rivières dans le dit District infé-
rieur et dans les Comtés de Cornwallis et de Northum-
berland, au préjudice et à la destruction. manifestesdes
Pêches à Saumons, seta et est par le présent stricte-
ment prohibé, à peine de saisie et confiscation des us-
tensiles de Pèches trouvés en la possession du Sauvage
ou des Sauvages, ou de toute autre.personne, tuant le
Saumon par le moyen de Digues ou Nishagans comme
susdit, et d'un mois d'emprisonnement dans la Prison
commune en cas de récidive.'

IX. Et vû qu'il est nécessaire pourla préservation et
l'amélioration des Pêches à Saumon, qu'on n'empêche
point le Saumon de monter librement et sans obstacles
dans les différentes Rivières du sudit District Inférieur
de Gaspé, et dans les susdits Comtés de Cornwallis et
de Northumberland, jusqu'aux. endrots oû il.fraye,
Qu'il soit donc deplus statué par l'autorité susdite,que
depuis et après lapassation de cet Acte, lesiChenaux ou
coursprincipaux des différentesRivières, dansle dit
District Inférieur de Gaspé, et dans les susdits Comtés,
seront laissés en tout teis ouverts et sans aucun ob-
stacle' quelconqué, et où il ne sera, point possible <le
constater et désigner, de chenal, alors un tiers de la
largeur de telle Rivière contenant.la plus grande pro-
fondeur d'eau ou le cours principal, sera ainsi laissé
ouvert et libre, sousla pénalité de dix livres, argent
courant de cette Province, ryable par la, personne
ou les personnes causant te embarras; et e chenal

rincipal de la Rivière Ristigouche, de la Poinie à la
Nouvelle Mission sauvage, jusqu'à la Pointe à, Bour-
don, sera laissé en tout:tems ouvert et sans -atcun oh-



New-Mssionl Point, up to and at t$ poïntedI Bo-ur don,

shall ât al! times, be left openan,àctear of evety kind'o?i

obstruction, calciilatincg frora tbe, eepest,,,%ater in uhie,

eaid cliannel, te ýfou 7distance,Oif t.wenty.five fatboms

on encli side, foriniing, on .tite %vhule a main anti clear,

channel or paLssage rffit fahomin îwidth.:..and ait

the sinaller citannela ta, uthe sah.1 river Ristigotiche to,

the S-oudi ot' the saiti main charminel,' wiulîli -the a tbreý,

saîid s;,ae- o r lijiiits, . hlail iýli4î k,îiniiev be left, op len

end lear of every kind i of obstruction, wheilier,* by

bar-nete, s'witig-flets, orc otewi,_ctni twenty

fathomn' froin tuie'deepies t waier.on -e it ber side, rnakin

in dite wvhoI a -clear passage of fbérLy faiioins, î 4nd(eia

Penalty of 'Ien Potinds,-ctrett rnoîetiy aforesà[,ai1

able by eaclimnd every.person orpersonsvho shah Iay1

uiown siich bar orý swingt--net or nets, , oi- mnpke or iaù's

ûny other obstruction as aioresai4 o ,mtiinay o

%hi Said channels in the af'oresaid river tistigôtuihe.

~.X. And be it;further enacted by theauthorityàfàg"

maid, that alstands.or, sets of, Saimon ,,net; berçafieç

go be.pltaced it the river Ristigoitche, within, thè hiîitý

herein-afier mentionedi, or .4nany, ,oî.eé> rverin ,thî

ofor-esii [nierior District ofGasp, or in n river, irg

eluher o? the said Cotintie8 of ýCï%vi ý'or prtim

berland, shalLbe piaced and ftixed apaî)L 1.the distance.

ofýeighlty, odsatuleasi, o? sixteen feet n liitlÇeacti,

Englshi masutre, thai. is to sayf in sticlipartof.tË. said

river Ristigouche ashies between a; point.?rJlace at thé~

distance.of twvent-five fathorns bi nv.tl ,iéýWes_ -end

-the first Iland above the Ppinte à Baudn ouilfi

icahleti and kridowni by the .name,ýof the irt ortilà-1s

Iarul, and the, New-iMvissiloint. so hal aày net p'*r

-. nets'7tlatmay heieti(ter lie placed L.h adryrIih

.goruëhe, hetween Pointe à'Bourdoa and the. lowér end of

the said First Northisid. alid the Islands opposite therct6

extend across the Said river more thali one-thÈird tedsac

that rnay bce betwçen Iiigh.wateriflark and'the bar rtinng

in the utiddle of, the said river, -commofllYý côrsiilered as a

part of the, division Une between the Province, of Lower Cit-

Uida and New Bruîfswick, ieaving the North main course'of

wtater opeti at least fifty fathomas as aforesaid,ýfrom Pointe à

'Bourdifl to'-a<id at the salit First North lsland,;, and alo,

thÊ niaiii coirse of wateir front the -Soutlhvchanflel opposite

'Poile Ai Bourdon% open to and between, the, two, First

'TNarth lsaiîds lit like manner, at Ienst lifty, fatitoms, 1 .idt4~e

I~ioth hanel feinaboelie said Firit, Neth :Ig.

'land ii p-waids te the flrst raipids, shîall be. lefu open a5

free of neîs, Or any otther.qbstrflc.ùon, ýone fourýtb.it4

breadth of uhe river;- and all ýpassagres:betweei l ý1andsm

above the said Fiust North Island, siiil he le.fu open in,

tu sie proportion as ieenis.nnin&fev

fourîh of the breadth of thne pas-age; ,norîW, l n

setand or'set orsetà of' bar-nets, placed or flxedbeîw 'e.en

Point Melgtîashla'ý et the înouth o? tbe said ,riNerRîR4i-

'gntuche ,d hFvtNlilsland aboe4iCKtiO.t

-inclusiveiy, 'ýex eed.ne1 hudredanfd fifty4àdmimomsj mn

'lengîh, nor Coi uhesie .b ixcd'nae t ac

Lhé ar în ii iuàtY.. ros~ li'n, e an.ysid~e p

apeddor Écnnected ýttéyond the.ýdistancflC p i: ty

fathmnsin aurighiife qorahaàll any.sud 1s.wIpg-

nfets ho 'plaýced in any, minr.i.OesrtIateS

'retenceý"kIftOVâ,ivr tin4er,,afof n ad eaý~
* Tel puxis urepFmnoçy~O4hi ~Eovice, fo, eyery

~~oil ~ ~ àti n. onrVfli to any of'theý provisioriu or

eàactnîentw'of isý Cluse



Mái~e qtalconquîe calcul1ant la plus l'orte prbfotndent
de l'iu 'dAns le dit chenal; . une 'distance,.égaIlëde
Yingt-ciàq b eiaÈseide él'aue-boutr forananten toutun
chimn,'ou passage principal'et sans obstacles de tinà
gMnàte-biassês de la ur; et to schenauxplu étroits
darisladiteRih Sd dudit chenal
priiüial:danssi'espce où limites susdites,seront.de là
nieme tiñániêe laissés ouverts et ss obstacles ielh
cddqië!r, soit par des 'Rets, qui traversent ou suivent
le coùrànt, ou- auttement, calculant la plus forte pro6
foridéùr de e'èau A vingt brasses de dhaque bord, fori
ifiant en toüt un' passage libre dé quaiante brasses;
sous tiné pétalité' de dit livres argent courant siisditý
payable par toutes et chaque personne où personnes;
quip poseront tels Rets, pour i traverser ou suivre
' cóuünt;our mettoint ou feront? mettre aucune autre

obst#uètlôn, comme susdit,, dans aucun des dits Gheâ
naux de l'stïsdite Rivière Ristigouche.

X. Et'qu'il soit de plus statué par l'autorité susdite,
que tous les tentures ou jeux de Rets a Saumon qui
seront ciàprès placés et fixês danà la Rivière Risti-
güùche dans léWlimites ci-aprs ientionnées 'ou dan
aucuné autte Rivière, dans le susdit' District Inférieur
de Gaspé, ou'dans aucune Rivière dans l'un ou l'autre
des dits Comtés de Cornwallis et de Northumberland;
seront placés et fixés séparément à une distance de
quatre-vingts perches au moins, de seize pieds et demi
chaque, mesure Angloise, c'est-à-dire, en cette partie
de la die Rivière Ristigouche qui est :entre'un pOint
ou place A une -distancerde vingt-cinq ý brasses audes.
sous de I'evtrémité Ou'est de la mrmièr'elie'audessuè
de pointe àABordon, vùlgaisemtent 'apellée et con-
ntuesous le nom de.la reñuèra lle du Nord, et de lA
én dèscendànt à la Pôinte de la riouvelie Mission, et:l
nè sera ' alé à l'aëñir 'aucun Rets dans la dite Ri-
vièeRistigonclie, eni~e là Pointeja Bbirdon'et le botft
d'eü bas'de la- dite, Peénire îIle du Nord 'et les Ies
vis-àAvis d'icelle úli's'étenden't' Ttaversea dité Riviere,

òur pus d'uï t itm'"ela -distnce q'il peut y'avdir
entré la hauteniif et lå bärre qi cOurt au mi-
lieu de la dite Riviiië, Moiriun'iint regardée cofniie
étknt 'ie trti' dèe lion'o de sépkrtioò'ente lés
Prdvidïcs du Bas-Cai£da et=du Nouveau Brinswick,
l nišaht léJrincilial c6tr de l'eau 'dit côté dù Nord
oueifide cmqùnte bA sëäùu moiriscowme susdit,
depuis la' iiM à ÙBàtLfdon j - 'à-la dit'e première
Ile dù eorcl, ît lâisstîâssilie principal'écours dei'éanÏ,
'dèeps lé î herláSud is-àvis - 1dMinei Botirdonjus-
qu e: ientré lès Iuerniéires les:di'Nord,'ouvërtde
l. ieineirianire, 'de cinquante brassesiau moin,'etle
clienhhl Nrd depuis lehautde'll dite pretnièie' Ildda
Nord en inn tantjsu'a:x .preminiers rapds, sera laiks6
ouvert et sans Rets ou aucun autre obstacle ýsurin
quart de la largeur de la Rivière, et tous passages entre
les les audessus de la dite première Ile du Nord seront
laissés ouverts en iême proportion,ainsi qu'il est menti-
önn'é'en dernièr lieu, <'un -uart de la largeur duas-
sage;è 'àucur'jen'de Rets plaéon fixé 'entre la Pornte
Mmtrslik~, âTëntrée de la'dite'Riviefe'Ristigbuchëetila

prèmniiêîé^le da Nord, Midëssùsiit itibn ùsive-
ment, 'n'àcfera centkiriquante bhssès en'Ilofiguenr
ni'r i:uhacé plusiris höùè dtje-4iñgts neeches
'l'Un 'deë'iítre; 'eti a«cun etsdérifant'ettàcheéou4ié

'ditns1esiliidites 9éusditëéi 'tWddàanddêsb du Ret
enduniirl yfr,àïl ciûd r le ià¼îé dé laRiVi t'

"quel si odB üré'tah€dú'lié , à; delAdwwdist#iee
de iinkt"brUèiks eird bie 'ligne ét'äuèui'Eetsdé
'rivaint 'zit s gläcésài quelqdé f~tte.kiluetdit
nicbñe dimèèe'ddstis de ZtUetsi Ur ;le1ters

de lae'Rivire, î uel il rotretfeícdé ou liégbus
C



- Xi. A nd be it fhthe etnacted by Ute authority afore-
said, that from i and after the passing cf this Act .it
shail not at any tinte be lawftul for any person or per-
sons to set any net or nets, or ha al any seine or seines,
above the shoalest water at the head of the first rapid
in the River Ristigouche, or above the shoalest water
in the first rapid in the great River Cascapedia, vithin
the said Inferior District of Gaspé, other than such per-
sons au nay, in virtue of a proper authority from is
Majesty's Governnent, be located, and actually settled
and domiciliated, bonadfide, on lands situated above the
shoalest waters on the rivers aforesaid, vho i is here-
by provided may, agreeably to the regulations P nd pro-
visions of, this Act, place their nets o posite their res-
pective lots only, and not elsewhere, leaving the chan-
nels or main course of water at ail tines free, at least
one-third of the whole breadth of the river, as by this
Act provided; nor shall any person or persons assist
the Indians, directly or inibrecdy, to set any net or
nets, or haul any seine or senes ; nor shall any person
whether an inihabitant settled and domiciliated as afore-
eaid, or otherwise, haui or use any seine or seines above
the said rapids, under the penalty, in either of the
la foresaid ckues, of current noney of this Pro-
vince, for every offence in disobedience to the true in-
tent und neaninig of this Clause.

XII. Anl whereas it is ascertained, that practices
lighly prejudicial to the salmon fisheries in the said

Inferi'Or District of Gaspé, have recently been resorted
to, such as placing or fastening sunkeni floats, shingles
or billets of wood or branches of trees in the main chan-
nels of Rivers, so as to turn the salmon from their ordi-
.nary course, up the several channels of the aforesaid
river, and by that mieans drive thei from thence into
the nets, thus defeating the purpose of affording a clear
passage for the salmonio ttheir spawning recesses ;--Be
au thetefore further enacted by the auth'ority aforesaid,
that any person or persons placing or causing to be
placed any description of sunken floats, shingles or bil-
lets of wood or branches of trees, fastened or moored to
the botton, with lines or otherwise, in any of the Chan-
nels of the aforesaid Rivers in the aforesaid Inferior
District of Gaspé, herein-before directed to be left open
and undisturbed, shall, upon being thereofconvicted,
incur a forfeiture and penalty for the first offence of
five pounds, current money of this Province; and for
every subsequent offence, a further forfeiture and penal-
ty of ten pounuds, current nioney aforesaid, and be
coninitted to the Common Gaol of the Inrerior District
of Gaspé for and during the terin of one Calendar
noth.

XII And be it fturther enacted by the authority
aforesaid, that it shall be the duty of each and every
Justice of the Peace, Olicer of Militia tr, Peace Ofi-
cer in and for the said Inferior District of Gaspé, and
in either of the aforesaid Counties of Cornwallis or Nor-
thumberland, on view or on complaint or information
to. him , given or nade by any person ,whonsoever,
forthwith to remove any net, seine or other obstruction
that shall be found in any of the aforesaid Rivers, con-
trary to this Act, and any person 'who shal ne«lect,
delay or refuse to be aiding'and assisting when ttere-
unto required, any Justice of the Peace, Officer of

* 'Militia or Peace Officer, in tie execution cf the duty
by this Act imposéd shall incur and pay a furfeiture
and penalty of five pounds for every such offence, or be
committed to prison, for the tern of one month



une amende et pénalité de dix livres,argent courant de
cette Province, pour chaque offeise commise en contra-
vention à aucune des dispositions de cette clause.

XI. Et qu'il soii de plus statué par l'autorité sus-
dite, que depuis. et après la passation de cet Acte, il
ne sera loisible à aucune personne ou personnes q iel-
conques de tendre, en1 aucun tems que ce soit, des Rets,
ni de tirer aucune seine au dessus des plus basses eaux
au haut du premier rapide de la Rivière Ristigôuché,
et au dessus des plus basses eaux au haut du premier
rapide dans la grande Rivière Cascapédia, dans le dit
District Inférieur de Gaspé, autres que les -personnes
qui, en vertu d'une autorité .du Gouvernement de Sa
Majesté, seront réellement établies et domiéiliées de
bonne foi sur des terres situées au dessus des plus basses
eaux, spr.les Rivières susdites, .et il est par lë.présent
pourvu, qu'elles pourront, conforménient aux Règle-
nens et Dispositions de cet Acte, placer leurs'Rets ou
Seines vis-à-vis leurs Lots respectifs seulement et non
ailleurs, laissant le chenal ou principal cours de l'eau
libre en tout tems d'au moins un tiers de la largeur de la
Rivière, ainsi qu'il est pourvu par cet Acte, et aucune
personne ou personnes quelcoiques n'assisteront les
Sauvages soit di.ectement ou indirectement 'à tendré
des Rets ou tirer aucunes seinles, et aucune personne,
soit que ce soit un habitant établi et domicilié comme
susdit, ou autrement, ne tirera aucune Seine ou Seines
au dessus des dits rapides, sous la pénalité, dans aucun
des cas susdits, de chelins, argent
courant de cette Province, pour chaque désdbéissance
au vrai sens et intention de cette clause

it. Et vi qu'il est constaté que l'on a récmmerint
ei recours à des pratiques tres 'p-éjudiéiubles aù
Pches à Saumon dans lé dit District Inférieur de
Gaspé, tel que de placei ou attacher des flottes on.
bardeaux, ou billots de bois, ou branches d'arbres
dans le principal 'chenal, de manière à ëmpôcher le
S.aumpn de suire sa route ordinaire júsqu'au haut
des divers Ched'aux des susdites Rivièreset à le chasser
de là da;ns les Rets, l'empêchant ainsi d'avoir u
passage facile aux lieux où il fraye ; qu'il soit donc
de plus stàtuê par l'autorité' susdite, qu'âic ue per-
sonne qui plhcera ou fera placer aucune espèce de
flottes, bardeaux, ou biflots de bois, ou branihes
d'arbres attachés et fixés'au 'fond de l'eau; au moyen
de lignes ou autrement, dans aucun des Chenaux des
susdites Rivières, dans le susdit District Inférieur de
Gaspé, qu'il est ci-devant ordonné de laiesér-ouverts et
sans aucune obstruction, enc'urra, eni étant con-
vaincue, une amende et peralit , pour l première
offense,'de cq ivres, argent courant' de cette Pro.
vince, et pour chaque offeunse subséquente, 'une amende
et pénalité additionnëlle de di'x Livreg,rent courant
susditset sera emprisonnée dans la Prison &ômmune dd
dit District Inférieur de Gaspé, pour et-d'urant le termùe
d'un mois de Calendrier.

XIII. Et qu'il soit de plus statué par l'autorité sus-
dite, qu'il sera du devoir de tout et chaque Juge de
Paix, Otlicier dé Milice, ou officier de Paix dans et
poUr le dit District Inferieur de Gaspé,e[dans l'un ou
l'autre des dits Comtés de Cornvallis ou de Northum-
berland, àNue ou sui plaiïteà luf fite, ou information
donnée 'par quelque psõnne que ce soit, d'enlever
mnediatemnent toutiéts, Seine ou' es obstru-

tions qui seront troûvées dansquelqi'unides Rivières
susdites contre cet Até; et toutepIjrsidne qui" négli-
gera, différera ou refusra d'aider et assister, lorsqu'lle
en sera requise,- aucun lrue dë Paix', Oficir demi-
lice, ou Officier 'de Pix; dis 'l'exécution du devoir
imposépar cetActe, encourrat perà ne anmende et
pénalité de cinq lirés pourichique telle oiense, ou elle
sera eniprisonnée our e terme d'u 19níóis.



X[V'. Alla beý U futiýier' enacètMci thé autlority
aro6resaqid, that' the Jtîsticè o' the' Peace, Officer of
Militia or Peace Officer, who'shall baie removýed sicht
net, set'i e or other obtùioi shhbxep0erai
authorttY tu kee'p ànd t'elaià thé sàWê in his ccxsCody oè
pisessÏon' (UÜsiing'àt du~e 'P'',catitio'ns necéessat for die

pr~~raton ~xrer)until 04rmieil or te'e f' thé,
pehty inired, -with ai lfl charges a'nd exiënéîês,'
shall havelben mna'de.

]M. And lýe iW fu:rltir e<ràciétl bý,t1Ï aûltho . ity
vaforésàid, thaï if thè oýwiùer' ciînany such net, s'éine or
other oýbsirtxctidn b e iiot k'*n&wh or cannot bé Moïi
the Justic ,e of tie Pedcc, 0'iger of iliitià or Peacè

celicer, 1iavýing re U " t' -me, sliah by ani adrer -'
tiseinen!, pgstcd' il * in" the"- înôst' ýùblicý plaénèaresýt
to'that where sucli reiioýà1 sfial! havé éen 'miadè, Te-
qfire ,the owner or owniier of thé net, seine or other
obstruction. so as aforesald iêm ''v-i', tappear within
tenùdays, nex.t aftcr- the day cf Publication, and pay
thè peïalty and cIarg incird odiai in defait
thièreoÇ, sucl iiet,, èeitne or other obstructioïï as afdre-

s "àiiýovèed, ill be, therr'éaÉte'ý sàht iý,-;«,f * stis action or"
tlf5 Ïienlty and c'hargcs-ihe'urred'.

XVL.And be!t h ur'herér nàëidèd by, thi- iithority
afOiresad, thàt, iin case nop person ,appea"r i6 clàim stick
net, s'ëifte o r othier olSstruction' Wit hin. tëen'daylî afteýr
Such, Public Not'ièè, thé said neseine, or othier Ob--

Etrucet on shalh be sold ai Public Alicïion, y n Js
tièCe of 'th4 Peace, Oflicer of Militia or Peacýe 0fficer,
(public'nétiçç of the urne nid pl'ace of sale' being as
aforeèaiîd giv'en by at leaà't" tèn days 'neit b-efoie the
d;y ;i h ale) to s"'tiàsty th>è'é enâ incirïed,- "aiid tie
cost a hd c ha'rges ,of trervÔaîl' andi nofi 6 cition o s afô re-
said and' thé 0surplus9, 1i f ai ' thIdë ' è e shail be ,dle-
pdsiteëd iii the >hàâdg of, thé, Clerk6t lie Pec, fior the'

sa~Infrir DstictofGa9ý or, for thýe District of
Qiie'bkè a' â th e èas-e miiy be, tobé.e iu'ried thle o*-

ner of .stïcli s'eine or n t yI rdded lie àýipeâr to lélài mi
tZesanie wi lIin 5nèyèi âfeëk.suý'chle;idso
Ùot,îýô éo ppearâ,rid cdaim guch sùrplusth sie ui

XVII. And b6é iii turthér emaacted bjr the iau'tlxorit±"
afbred'ïaid>t.tanpeso o r sons whoha moct

opps ô diàiùrb any Jâuice of the Peace, Officer'of'
M4ýIîtîa ôor t'eace flicer, ià ihe ex tocf the duty'
h . y imrx ~ ~~ on hîm, shh wi, .igtifc

ed, tobr èvé'ýY"'such offence,ý 'foréUt the stn of
pùrd's, cîUirreàt m1ýidnè Mh.r~iic;ostac on

xiÏI fcýr UL imde à6ot, excee'din" Ï4ys

ys; ana ýe' i> fûýiÏaltW
Id, til'ta nô iother, ôr gÉ'ea*t.cr
reé«-eiYqédà under, à.ny ppyetex 1
er or 'any 'such net, sèe' r

~s~Wt ~ th àxes~ t el

i'tUâ"lÔXd àl, t-~ Jtie an(

zlîti~ào~r P'e Ùhé,~n
ýhrte ëiif6? d ~ ô ~ i
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XIV. Et qu'il soit de plus.statué par l'autorité sus-

dite, que le Juge de Paix, Officier de Milice on Offi-
cier de Paix, qui aura enlevé tel Rets, Seine ou autre
obstruction, aura pouvoir et autorité de le garder-et
'retenir en sa garde et possession (prenant toutes les
précautions nécessaires pour le conserver) jusqu'à. ce
qu'il ait été fait payement ou offre de la pénalité en-
courue avec toutes les charges et dépenses légitimes.

XV. Et qu'il soit de plus statué par l'autorité sus-
dite, que si le Propriétaire d'aucun tel Rets, Seine ou
autre obstruction n'est pas connu ou ne peut être trou-
vé, le Juge de Paix, Officier de Milice ou Officier de
Paix, qui l'aura enlevé requerra, par un Avertissement
affiché à l'endroit le plus public, et le plus à proximité
de celui où icelui aura été enlevé, le Propriétaire ou les
Propriétaires du Rets, Seine ou autre obstruction ainsi
enlevé comme susdit, sous dix jours, immédiatement
après le jour de la Publication, et de payer les pénali-
tés et charges encourues, et qu'à défaut de ce faire tel
Rets, Seine ou autres obstructions enlevés comme sus-
dit, seront ci-après vendus pour satisfaire aux Pénalités
et Charges encourues.

XVI. Et qu'il soit de plus statué par l'autorité sus-
dite, que dans le cas où aucune personne ne paroîtra
pour réclamer tel Rets, Seine ou autres obstructions
,sous dix jours après tel avis public, le dit Rets, Seine
ou autre obstruction sera vendu par Encan public,
par aucun Juge de Paix, Oflicier de Milice ou Officier
de Paix, avis public des tems et lieux de vente étant
donné comme susdit au moins dixjours immédiate-
ment avant le jour de la Vente; pour satisfaire la pé-
nalité encourue, et les frais et charges d'avoir enlevé
et l'avertissement comme susdit, et le surplus, s'il y
en a, sera déposé entre les mains du Greffier de la Paix
du dit District Inferieur de Gaspé, ou du Dis-
trict de Québec, ainsi que le cas écherra, pour être
remis au Propriétaire de tel Rets ou Seine, pourvû
qu'il paroissé pour le réclamer sous une année après
telle vente; et s'il ne paroît pas ainsi, et ne réclame
point tel surplus, il appartiendra à Sa Majesté.

XVII. Et qu'il soit de plus statué par l'autorité
susdite, que toute personne ou personnes qui molestera,
opposera ou troublera un Juge de Paix, Officier de
Milice, ou Officier de Paix, dans l'exécution du devoir
qui lui est imposé par le présent, encourra, en étant
convaincue, la somme de
Livre, argent courant de cette Province, pour chaque
telle offense, ou sera emprisonnée pour un tems n'ex-
cédant pas jours.

XVII. Pourvû toujours, et qu'il soit 'de plus sta-
tué par l'autorité susdite, qu'il ne sera exigé ni reçu,
sous quelque prétexte que ce soit, du Propriétaire
d'aucun tel Rets, Seine ou autre obstruction enlevé
comme susdit, aucune autre ou plus forte somme que
la pénalité encourue en vertu de cet Acte, et les frais
encourus réellement et de bonne foi pour l'enlever, (le
tems et' la peine de tel Juge de Paixr Officier de Mi-
lice ou Officier de Paix, n'étant pioint inclus, aucune
compensation n'étant accordée pour cet: objet parcet'
A cte,.) et le Juge ý de Paix, Officier de Milice. oti
Officier de Paix qui aura erlevé comme susdit tel Rets,
Seine ou autre obstruction comme susdit,' sera: tenui
sur payement ou offre de la pénalité, et des frais et-
courus comme susdit par ou de la part du Propriétaire
de remetre immédiatement telRes, Seine où atres

D
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owner thereof, or person for him acting, under the
penal sum of current money
of this Province, from him recoverable as damages by
the owner in the Provincial Court for the said Inferior
District, or in the Court of General Session of the
Peace for the said Inferior District, or (with respect to
either of the aforesaid Counties of Cornwallis or North-
umberland) in any Court of competent jurisdiction in
the District of Quebec, for each and every day that
such net, seine or other obstruction shall thereafter
have been wrongfully detained.

XIX. And be it further enacted by the authority
aforesaid, that it shall be lawful for the several Grand
Juries for the said Inferior District of Gaspé, at their
General Sessions of the Peace, upon the recommenda-
tion and with the concurrence of the Justices of the
Peace attending the Session, or a majority of them, to
make for the temporary and local regulation of the
Fisheries in the said Inferior District such further rules
and regulations as to them shall appear mostexpedient
for the general welfare and advantage of the said Fish-
eries, not being contrary to the intent and meaning of
this Act.

XX. Provided always, and be it further enacted by
the athority aforesaid, that no rule or regulation that
nay be so as aforesaid made, shall have force or effect
until the same shall have been approved and sanction-
ed by the Court of King's Bench, for the District of
Quebec, or by any two Judges thereof, in vacation,
and thereafter duly notified in the Quebec Gazette,
and by an advertiseinent publicly posted up by the
Clerk of die Peace in and for the said Inferior Dis-
trict, whose duty it shall be to attend to the same, and
see or cause suci advertisement to be duly posted up
as hereby directed and enacted, with the least possible
delay, at the Church doors of each and every Church,
Chapel, or other place of Divine Service, in the said
Inferior District of Gaspé, or at the most public places
of each and every setlement in the said Inferior Dis-
trict, where the Fisheries are carried on, in case there

.should be no such Church, Chapel or other place of
Divine Service as aforesaid. And provided also, that
no fine to be inposed by such rules or regulations, shall
in any case exceed the sum of five pounds currency,
and that no rule or regulation that may at any time
be made under and in virtue; of this Act, shallhave
force or effect after the expiration of this Act. And
a copy of the rules and regulations that may as a-
foresaid be made and confirmed, under and in vir-
rue of this Act, shall at the ensuing Session of the
Legislature, be laid before the three branches of the
same, in the English and French Languages, by the
Prothonotaries of the aforesaid Court of King's Bench
within fifteeni days, after the opening of the Session.

XXI. And be it further enacted by the authority
aforesaid, that the aforesaid River Ristigouche, above
the New-Mission Point, and the several Hivers in the
said Inferior District, andin the said Counties of Corn-
wallis and Northumberland, shaIl at all times, on Sun-
days, that is to say from and after midnight of each
and every Saturday until midnight of Sunday follow-
ing, be left entirely free, open and unobstructed by nets
or seines, or other obstruction ofany description, so as
to leave a free passage to-Salmon,at least four and twen-
ty hours every week, to their spawning recesses in the
several rivers i the aforesaid Inferior District and
Countes.



obstructions au Propriétaire d'iceux ou 4 la personne
agissant pour lui, sous la pénalité de '
argent courant de cette Province, qui pourra ttre re-
couvrée de lui par le Propriétaire Comme dommages,
dans la Cour Provinciale du dit District Inférieur, ou
dans la Cour de Sessions Générales de la Paix, pour
le dit District Inférieur, ou par rapport à l'un ou l'autre
des susdits Comtés de Cornwallis ou de Northumber-
land, dans quelque Cour que ce soit ayant Juridiction
compétente dans le District 'de Québec, pour tout et
chaque jour que tel Rets, Seine ou autres obstructions
auront été ainsi injustement détenus.

XIX. Et qu'il soit de plus statué par Pautorité
susdite, qu'il sera loisible aux divers Grands Jurés
pour le dit District Inférieur de Gaspé, de faire dans
leurs Sessions Générales de la Paix, sur la recom-
mandation et avec le concours des Juges de Paix ou
une majorité d'entre eux, tels règlemens et ordre pour
le règlement temporaire et local des Pèches, dans le
ditDistrict Inférieur, qu'il leur paroîtra expédient pour
le bien et l'avantage général des dites Pêches, et qui ne
seront pas contraires aux sens et intention de cet Acte.

XX. Pourvû'toujours, et qu'il soit de plus statué
par l'autorité susdite, qu'aucun Règlement ou ordre
qui sera ainsi fait comme susdit, n'aura de force ou
d'effet qu'il n'ait été approuvé ou sanctionné par la
Cour du Banc du Roi pour le District de Québec, ou
par deux des Juges d'icelle durant la Vacation, et ci-
après dûment notifié dans la Gazette de Québec, et
par avertissement publiquement affiché par le Greffier
de la Paix dans et pour le dit District Inferieur, dont il
sera du devoir d'y veiller, et de voir que tel aver-
tissement soit dament affiché ou de le taire dûment
afficher, ainsi qu'il est ordonné et statué par le pré-
sent, avec le moindre délai possible, aux portes de
toutes et chacune des Eglises, Chapellës ou autres
places de service divin dans le dit District inférieur
de Gaspé, ou, dans le cas où il n'y auroit aucune
telle Eglise, Chapelle ou autre place de service divin
comme susdit, aux places les plus publiques dans
tout et chaque établissement, dans le dit District In-
férieur, où il se fait des Pèches; et pourvû aussi
qu'aucune amende qui sera imposée par ces règle-
mens ou ordres n'excédera la Somme de cinq livres
courant, et qu'aucun Reglement ou Ordre qui pourra
être fait en : aucun tems soius et en vertu de cet Acte,
n'aura de force ou effet après l'expiration de cet Acte.
Et une copie des Règlemens ou ordres qui pourront
être faits et confirmés comme susdit, sous et en vertu
de cet Acte, sera mise, à la prochaine Session de la
Legislature, devant les trois Branches d'icelle, dans
les langues Angloise et Françoise par les Protonotaires
de la susdite Cour du Banc du Roi, sous quinze jours
après l'ouverture de la Session.

XXI. Et qu'il soit de plus statué par l'autorité
susdite, que la susdite Rivière Ristigouche au-dessus
de la Pointe de la Nouvelle Mission et les différentes
Rivières dans le dit District Inférieur seront laissés
entièrement libres et non obstruées par aucun Rets ou
Seine ou autre obstruction de quelque description
qu'elle soit, les Dimanches, c'est-à-dire depuis et après
minuit de tout et chaque Samedi jusqu'à minuit du Di-
manche suivant, de manière à laisser au Saumon, pen-
dant au moins vingt-quatre heures chaque semaine, un
passage libre pour aller aux endroits où il fraye, dans
les différentes Rivières du susdit District Inférieur et
des dits Comtés.



16
XXII. And be it further enacted by the authority

aforesaid, that alil the rivers or branches falling into the
afore.said River Ristigouche,in anypart of thislrovince,
as well as the uforesaid River Ristigouche to its source,
shali be considered with respect to this Act, and to the
provisions of the saine, as if they were within the afore-
said Inferior District of Gaspé.

XXIII. And lie it further enacted by the authority
aforesaid, that no timber of any description belonging,
appertaining to, or owied by any person or persons
whomsoever, shall, at any time between the twenty-
fifth day of May and the iirst day of August, of every
year during this Act, be floated down the said River
Riistigouche, or any of the branches of the said River,
under any pretext -whatsoever, inder the penalty of

to be recovered from and paid by the
person and persons in such case offending for every
such offence.

XXIV. And wlereas the Fisheries in the aforesaid
River Ristigouche, which flows between a part of the
Province of New-Brunswick and Lower-Canada, are
a source of considerable trade, and essentially contri-
bute to the subsistence and prosperity of the Inhabi-
tants, but from the want of uniforni and corresponding
rules and regulations on both sides of the said River,
divers prejudicial and minous practices have, of late
years, been resorted to, insomuîuch that the Fisheries in
the said River have seriously dimiinished, to the great
inîjury of His Majesty's subjects settled upon the said
River, and to the trade in general. And vhereas it nay
be expedient for the commun velfare and benefit of the
Inhabitants aforesaid, and for the better preservation
of the Fisheries on the said River Ristigouche, that in
concurrence with the Legislature of INew-Brunswick,
or in concurrence vith autthority derived from the same,
further rules and regulations for the Fisheries on the
said River be made and provided, common to all lis
Majesty's Subjects carrying on or concerned in the
Fisheries on the said River, vhether the same be tran-
sient traders or doiiciliatcd Inhabitants, residing on
the New-Burnswick or Canada side of the said h iver
Ristigouche, Be it therefore further enacted by theatu-
thority aforesnid, that it shall be lawful for the Gover-
nor, Lieutenant-Governor or person administering the
Government of titis Province for the time being, at
any time during the continuance of this Act, by an
Instrument uinder the Great Seal of the Province, to
constitute or appoint three or more fit and proper per-
sons, of vhom three at least shall be resident in the
said Inferior District, and shall constitute a quorum
for the transaction of business, pursuant to this Act,
wiîth full power and authority to neet, at such place
on the said R iver ; isiigouche or place adjacent thereto,
such person or persons as may un like manner for the
purposes huerein specified be duly appointed on the part
of theL Province of Nev-Brunswick, and conjointly
with him or theni to consult, prepare, digest, deter-
mine and finally agree upon such rules and regulations
respecting the Fisheries in the said River Ristigouche,
aus they iay deem advisable and necessary to be provid-
ed and put in force, for the better preservation and
irmproveinent of the saine, and such rules and regula-
tions as shaL have been so prepared, digested, deter-
jnined and linatly agreed upon, being by the several
Cominssiuner's *who shall have been as aforesaid ap-
kointed, duly signed and executed double, shall be
forthvith transmitted to the Governor, Lieutenant-
Governoir or person administering the Goverunment of
the Province .for the tine beingo, for his revision,
confiriuation or disallowance, and such and so many
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XXII. Et qu'il soit de plus statué par Vautorité

susdite, que toutes les R ivières ou Branches qui tom-
bent dans la Rivière lRistiioucle susdite, dans aucune
partie de cette lrovince, ainsi que la dite Rivière Ris-
tigouche jusqu'à sa source, seront considérées, rela-
tivement à cet Acte et aux dispositions d'icelui, comme
si elles étoient dans le susdit District Inférieur de
Gaspé.

XXIII. Et qu'il soit de plus statué par l'autorité
susdite, qu'aucun bois de quelque description que ce
soit appartenant à quelque personne que ce soit ne
sera, en aucun teins entre le vingt-cinquième jour de
Mai et le premier jour d'Août, de chaque année du-
rant cet Acte, descendu dans la dite Rivière Itisti-
gouche, on dans aucune des Branches de la dite Ri-
vière, sous quelque prétexte que ce soit, sous la pé-
nalité de pour chaque telle of-
iense, laquelle sera recouvrée de et payée par la per-
sonne contrevenante.

XXIV. Et va que les Peches sur la sisdite Rivière
Ristigouche, qui coule entre une partie de la Province
du Nouveau- runswick et le Bas-Cainada, sont une
source de Commerce considérable et contribuent essen-
iellement à la subsistance et à la prospérité des Habi.

tans, mais par le défaut de Règles et Règlemens uni-
fbrmes et correspondans des deux côtés de la dite Ri-
vière on a eu recours depuis quelques années à diverses
pratiques préjudiciables et ruineuses, tellement que
les Péches dans la dite Rivière ont sérieusement di-
minué au grand détriment des Sujets de Sa Majesté
établis sur la dite Rivière, et au Commerce en général,
et vû qu'il peut être expédient pour le bien commun et
l'avantage des Habitans susdits, et pour la meilleure
conservation des Pèches sur la dite Rivière Risti-
.louche, que, concurremment avec la Législature du
R ouveau Brunswick, ou concurremment avec une au-
torité dérivée d'icelle, .il soit tàit et pourvû des Règles
et lèglemens ultérieurs pour les Pêches dans la dite
Rivière, de manière à être communs à tous les Sujets
de Sa Majesté faisant la Pèche dans la dite Rivière ou
(lui y sont intéressés, soit que ce soit des Commerçans
passagers ou des Habitans domiciliés residant du côté
lu Nouveau-Brunswick, ou du côté du Canada, dela

dite Rivière Ristigouche, qu'il soit donc de plus sta-
tué par l'autorué susdite, qu'il sera loisible ati Gouverm
fieur, Lieutenant-Gouverneur, ou à la personne ayant
l'administration du, Gouvernement de cete Prdvlnce
pour le tems d'alors, de constituer ou éta>lir; en quel-
que tens que ce soit durant la continuation de cet A cte,
par un Instrument sous le. Grand Sceau de cette Pro-
vince, trois personnes propres et convenables ou plus,
dont trois au moins seront résidentes dans le dit Dis-
trict Inférieur et formeront un Quorum pour transiger
les nllàires en vertu de cet Acte, avec plein pouvoir
et autorité de rencoritrer, à telle place sur la dite
Rivière Ristigouche, ou place près d'icelle, telle per-
sonne ou personnes qui pourront de la meme ma-
nière étre dû meut nommées de la part de la Province
du Nouveau-Brunswick, pour les objets spécifiés au
présent, et d'aviser, préparer, digérer, déterminer et
finalement conclure conjointement avec elle ou elles les
Rtègles et Rglemnensicôncernant les Pêches dans la
dite Rivière Ristigouche, qu'elles pourront juger con-
venables et nécessaires de pourvoir et de mettre en
force, pour la: meilleure conservation et l'amélioration
d'icelles, et les Règles et Règlemens qui auront ét6
ainsi avisés, préparésdigérés, déterminés et finale-
ment conclus, étant dûinent signés, et faits sur double
par les différena Commissaires qui auront été ainsi
établis comme susdit, seroni immédiatement transmis
au Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur, ou à la per.



bf the rules and regulations so as nforesaid determined
and finally agreed upon as mnay be approved and con-
firned by His Excellency by a Proclamation issued to
that effect, shall thereafter be in force, and shall have
the effect of Law, and be binding and obligatory as
such upon all lis Majesty's suîbjects in this Province,
carryinr on or concerned in the fisheries in the said
River 1 istigouche, or trading thereat, and upon all
others whom' the saine may in any wise concern, for any
period that shall have been i xed and agreed upon as
aforesaid, not exceeding the duration of this Act ; and
such rules and regulations so as aforesaid determined
and finally agreed upon, as shall be disallowed and re-
jected by the Governor, Lieutenant-Governor, or Per-
son administering the Government of the Province for
the time being, shall be wholly and entirely null and
of none effect.

XXV. Provided always, and Uc it further enacted
by the authority aforesaid, that the powers and autho-
rities which by this Act are given to the Commission-
ers that may be appointed in virtue of the same, shall
at the expiration of years next after their
appointment, wholly cease and determine.

XXVI. Provided also, and be it further enacted
by the authority aforesaid, that no fine, penalty, or
forfeiture that may be imposed for any offence against
any rule or regulation that nay be so as aforesaid de-
termined and agreed upon by the Commissioners afore-
said, shah in any case exceed
current money of this Province ; nor shall any term of
inprisonment, exceeding be
imposed or inflicted for any such offience.

XXVII. Provided also, and be it further enacted
by the authority aforesaid, that no rule or regulation
that may so as aforesaid be determined and agreed upoi
in virtue of this Act, shall have force or efli'ct in this
Province, unless the same have in like manner a cor-
responding force and effect in the Province of New-
Brunswick, with respect to the fisheries in the afore-
said River Ristigouche.

XX VIII. And be it further enacted by the antho
rity aforesaid, that frdm and after the
day of one thousand eight hundred
and no pickled or salted Salmon,
Mackarel or Herring of any kind, in tierces, half-
tierces, barrels or half-barrels, shall be exported from
the said Inferior District, nor shipped for exportation
therefrom, unless the name of the shipper, with the
year of shipment, of the person owning, or of the per-
son having salted, cured or packed the same in such
tierces, lialf-tierces, barrels, half-barrels, be branded-
in large and legible letters and figures on the heads or
buts of the several tierces, half-tierces', barrels or half-
barrels, that may be so as aforesaid. shipped for ex-
portation; and when such Salmon, Mackerel, or Her-
ring, in tierces, half-tierces, barrels or half-barrels,
Bhall be shipped fron that part of the said Inferior Dis-
trict, lying in the Baie des Chaleurs, the words Baie
des Chaleurs shal also be branded upon the same, res-
pectively, in large and legible letters, immediately un-
der the name of the shipper or owner, or person having
salted, cured and packed Itle fishi aforesaid. And.when
shipments of such Salmon, Mackerel or Herring, as
aforesaid, shall be made for exportation as aforesaid,
from any part of the said Inferior District, Eastward of



sonne ayant l'administration du Gouvernement de la
Province pourle tems d'alors, poursa révision, confirma.
tion ou désapprobation; et tels et autant des Règles et
Réglemens ainsi déterminés et finalementconclus comme
susdit, qui seront approuvés et confirmés par Son Ex.
cellence par une Prbclamation émanée à cet efflet, seront
ci-après eh force, et auront force de Loi, et seront obli-
gatoires comme telle pour tous les Sujets de Sa IMajesté
en cette Province, faisant la Péche dans la dite Rivière
Ristigouchxe, ou qui y sont intéressés ou qui y font
Commerce, et pour tous autres qui pourront y étrè au-
cunement intéressés, pour aucun période qui aura été
fixé et dont il aura été convenu comme susdit, n'excé-
dant pas la durée de cet Acte; et les Règles et tegle-
m'ens ainsi déterminés et finalement conclus comme
suidit, qui seront désapprouvés et rejettés par le Gou-
verneur, Lieutenant-Gouverneur, ou la personne ayant
l'administration du Gouvernement de la Province pour
le tems d'alors, seront, entièrement nuls et dé nul
effet.

XXV. Pourva toujours, et qu'il soit de plus statué
par l'autorité susdite, que les pouvoirs et autprités
qui sont donnés par cet Acte, aux Commissaires qui
pourront être établis en vertu d'icelui, cesseront et
termineront entièrement à Fexpiration de
années immédiatement après leur nomination.

XXVI. Pourvai aussi, et qu'il soit de plus statué
par l'autorité susdite, qu'àucune Amende, Pénalité,
ou Confiscation qui pourra ètre imposée pour aucune
offense contre aucune Règle-ou Règlement qui poùrra
être ainsi déterminé et conclu comme susdit, par les
Commissaires susdits, n'excédera en aucun cas

argent courant de cette Province,
et qu'aucun emprisonnement excédant

ne sera imposé ou infligé pour aucune telle
offense.

XXVII. Pourva aus4i, et qu'il soit de puis statué
par l'autorité susdite, qu'aucune Règle ou Règlement
qui pourra êire ainsi déterminé et conclu comme sus-
dit en vertu de cet Acte, n'aura de force ou d'efflt en
cette Province, à moins qu'il n'ait de la même manière
une force et un effet correspondans dans la Province du
Nouveau-Brunswick, par rapport aux Pèches dans la
susdite Rivière Ristigouche.

XXVIIL Et qu'il soit de plus statué par l'autorité
susdite, que depuis et après le jour de
Mil huit cent aucun Saumon,
Maquereau ou Hareng salé d'aucune espèce, en
Tierces, demi-Tierces, Quarts ou demi-Quarts, ne se-
ra exporté du dit District Inférieur, hi mis à bord d'un
Vaisseau pour exportation 'à moins que le ron de ce-
lui qui le met à bord, a.vec l'année qu il est mis' à bord,
ou le nom de la personne à qui il appartient, ou de la
personne qui l'aura préparé, salé et encaqué dans
telles Tierces, demi-Tierces, Quarts ou demi-Quarts,
ne soit étampé en grosses lettres lisibles et en chiffres
sur les têtes ou fonds des ý différentes Tierces, demi-
Tierces, Quarts ou demi-Quarts qui pourront être ain-
si mis à bord pour exportation comme susdit, et lors
que tel Saumon, Maquerbau ou Hareng en Tierces,
demi-Tierces, Quarts ou demi-Quarts sera mis à bord
à la Baie des Chaleurs, les mots Baie des Chaleurs se-
ront aussi étampés sur iceux respetiîvement, cri grosses
lettres lisibles, immédiatement au-dessous du nom de
celui qui le met à bord,, ou de celui du Propriétaire ou
de la personne qui aura salé, préparé et ;encaqué le
Poisson comme susdit, et lorsque tel Saumon, Ma-
quereau on Hareng comme susdit, sera mis à bord
pour exportation comme susdit, d'aucune partie dà



Point Mackerel, at the entrance of the afbresaid Baie
des Chaleurs, the word Gaspé shall, instead of the
words Baie des Chaleurs, in like manner be branded
on the heads, or buts of the several tierces, hatf-tierces,
barrels or half-barrels, that may be shipped, unde& the
penalty ofseizure and forfeiture of each and every tierce,
half-tierce, barrel or half-barrel, of pickled or salted
Salmon, Mackerel or Herring, that shall be shipped
in disobedience ta this Act, for exportation from the
%aid Infrior District of Gaspé.

XXIX. And be it further enacted by the authority
aforesaid, that fron and after the day o'f
one thousand eight hundred and no
pickled Mackerel, or Pickled or Smoked lerring, shall
be shipped l'or exportation, nor exported from the said
Inferior District, under penahy of seizure and forfei-
ture thereof, but in barrels containing twenty-eight
gallons each, or in halfbarrels contaning fourteen
gallons each, vine measure.

XXY. And be it further enacted by tie authority
aforesaid, that from and after the day of
one thousand eight hundred and na
pickled Salmon shall be shipped for exportation, nor
exported from the said Infenor District, under penalty
of seizure and forfeiture thereof, but in tierces or halt-
tierces, barrels or half-barrels, containing the quan-
sities hereafter specified, exclusive of salt and pickle,
ihat is ta easy: a tierce shall contain three hundred
pounds; a halkierce, one hundred and fifty pounds;
a barrel, two hundred pounds; and a half barrel, one
hundred pounds, avoir dupois weight.

XXXI. And be it further enacted by the authority
aforesaid, that it shall be the duty of the Collectors of
Ilis Majesty's Customs in the saiid Inferior District,
and of their and every of their Deputies or Agents for
the time being, preytos to clearing out any Ship or
Vessel about to sail or depart from ie said Inferior
District, having on board any pickled or salted Salmon,
Mackerel or ferrin iiin tierces, halftierces, barres or
half-harrels, for exportation, tram the said Inferior
District, to read this and the Clauses of this Act, to
the Master, Owner, Supercargo or other persan re-
quiring a clearance for such 'Ship or Vessel, and to
require of* him an oath, (vich oath the said Collectors,
Iheir Deputies or Agents, are hereby sevérally and-res-
pectively authiorizeti ta administer,) thit he quantity
of tierces, half-tierces, baîrrels or half-barrels contain-
ing pickled or salted Salmon, Mackerel or Herring as
aforesaid, on board of such Slip or Vessel, are se-
verally branded according ta the true intent and manau.
ing of this Act; and that, ta the best of his knowledge
and belief, the sane respectively contain the veightl of
fisi, exclusive of pickle and salt, ds by this Act re-
quired ; and in case of refusai to take sucl oauti, or to
uirnish other satisfactory proof >t the said Collector,

IhisDeputy or Agent, that the tirces,:half-tierces, bar-
rets and half-barrels that may¯ have been so shipped,
have been and are duly branded, andti f the weigit a
requiied by titis Act, such Collector, lis Deputy or
Agent, shall be, anid he is hereby auithorizet and emu-
powered ta detain such ship or vessel for a reasonable
time, untit lie shall have exanined ti cargo, or satis-
fied himself Lhat the tierces, hialf-ierces, barrels or
half-barrels of Sanon, Mackerel or H erring as afore-
said, are accordin to this Ac ; and ail and every the
'Justices of the Peace, Ofhices of Militia,, and Peace-
Officers in and for ili suid lferior District, and others
His Majesty's Subjects, are hmereby required and coIn-
niaüded td be'aiding Und assistmîg such Collectors,
tsitr- several DeiLties or Age uits, ii tie execution of



dit District Inférietir, l'Est de la Pointh auk Maque-
reaux à l'ent-6é de la susdite Baiedes.Chaleurà, le -n't
Gaspé séra de la :m:me manière étapé ùau di es
mois Baie des Chaleus, sur leTéts od Fcind-'de
diffé5entes Tierces,' demi-Tierces,:Qùart onr démi-
Quarts,- qui póurront'etrenms a bord;à peine de Saisit
et Confiscation de toute et chaque Tierce, demi-Tierce,
Quart ou demi-Quart de Saumon, Maquereau ou
Hareng salé ou saumuré qui aura été mis l bord en
désobéissance- à cet:Acte, pourepoitation d&dit Dis-
trict Inférieur de' Gaspé.

XXIX, Et qu'il soit de plus stàtué par 1'autoiité
susdite, que depuis et a ps le- J jour de

ial huit cent aucun
Maquereau salé, ou Hareng salé ou fumé ne sera mis à
boéd pour expórtation,: ni exporté, du ýdit D i%dn-
férieur, que dans des Quarticontenant vingt-l*it ga.
lons;chaque, ou dans des demi-quarts conteîiant'qua.
torze gallons chaque, Mestre de Vin, à peiné de Sai:-
sie et Confiscation d'iceux.

XXX Et qu'il soit de plus statué par'l'autorit' sua.
dite que depuis et après le ;- jour de

Mil huit cent
aucun Saumon salé ne seramisl ù ibórd pour-ýeÈporta;
tion ni export du dit District Inferieur, à'peine de
Saisie et Confiscati'on d'icelui,:que dâns des Tierces
demi-Tierces, Qdarts, ou demi-Quarts, contenant les
quantités'ci-ap'rès spécifiées, outre le SeretlàSA nixire,
savoir, une Tierce contiendra ütrois :censLiv'es' und
demui-Tierc.e cent cinquante'Livres' tm Qdart-.deiX
cens .Livres, et" un demi-quart 'cent Livres; Avoir du
poids.

XXXI. Et qu'il soit depltis statué" par l'autdrité
susditequ'il sera'du devoir des:Cdllectêurde Dou'
anes de Sa Majèsté dansAxe dib District Inférieurr'et
de leurs Députés'ou Agens-et de chactih d'enx;ýour le
tems d'alors, avant d'acquitter aucun navire ou vais-
seal sur le point de faire voile ou de partir dàrdit Dis-
trict Infériënrý'ayanta bordaucnn Satimon,;Maq6èreab;
Qu [Hareng salé ou ,auniuré,' en 'Tierces; demi-Tierces3
Quarts ou demi-Quarts pour exportatifb du dit 'Dis-
trict -Inférieur, dé lire cette clause et les: : ý
clauses de cet Acte au -mite, propriètaire' subiééar-
gue ou autre þerconne ' démàndant- ae acqit poîi- te'1
navire:us vatissea:u,' et d'ed' exiger unisenttent-(eguei
serinent les dits Collecteurs, ýlènrs Déprtés ou 'Agedt
sont par le présént séparément -et respectivembnt autoU
risés à adiiinistrér) que la quantité de Tiercesy:deini
Tieice,Quarts où demi-Quarts, con'tenntii'dSaumorg
du Maquereau ou du Hareng salé ou, saumurécbhinê
susdit,ýà borld de tel navire'oul vaisséau,"sont'respée
tivement étampées suivant le vrai sens et intentidn'de
cet Acte, et qu au meilleur de sa connoissance et croy-
ance elles conti'ennent respectivinel lepoids .dëpois..
son,i -tre le' sel et la saumurè, requis 'par cet Aêtei, et
dans le cas ýde refus de preter tel serment, o d'e fôàtinii
d'autre preuve satisfaisantesau'dit Colleéteui'gà-soti' Dé'
pt:té.ou Agent, que les Tierces, demi-Tiecésý Quaris
et démi-Qua-ts qui pourront avoir été ainsi niis îi bordý
ont été et sont dainént étampés.ét du poids requis- par
cet*Aéie, tel Collecteur, son Déphu:é ou tAgént,' aura
pr>uvoiî,. et il. est pir le présent autorisé:à détepir tel
navire ou vaisseau paîidant un teins raisor iable jusqu'à
ce quil ait eîaminé là cargaisoni ou- qû'ii-se:soit coni
vaincu que les Tierces; denii Tiercés art on ideniii
Quarts de Sauinon, Maquereau ou Hareng.comme suas
dit. so't suivant.cet Acte ; et tôh et chacun désJugeè
de Paix; Officiérs de Milice,- et Officiers'de Pai';dans
et pnur le dit District I'nferieur et autressujets de-Sa Ma.
jesté sont par le present requis et commandés d'aider et

F
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ihe duty hereby imposed upon theni, and tîhem to as-
sist in the detention and seatching of'an' Ship or
Vesel having or suspected of having fish ofi the des-
cription above-mentioned, not branded or of the weight
as by this Act required, as well as in seizing, securing
and landing the same, if need be, under pain of fine
and imprisonnent in case of neglect or disobedience so
to do.

XXXII, And be it f irther enncted by the authority
aforesaid, that any person vio shall, knowingly and
wilfully, falsely swear, as above-mentioned , shail, on
being thereof lawfully convicted, incur and fîiffer tie
pains and penalties of wilful and corrupt perjnry.

X X XIII. And be it furdier enacted by the autho-
rity afbresaid, that the fines, penalties ansd forfeitures
by this Act imposed, and that nay be incitrred in the
said Inferior District of Gaspé, exceeding in animint
the sum often Pounds, current money aforesaid, shall
bh recoverable by suit, in a summary manner, before
the Provincial Coûrt in and fdr the såid Inferior Dis.
trict, or beibre the Couit of General Sesdons of tha
Peace, in and for the said Inferior District, at the Cen-
suing terni of either of the said Courts, which mîay bc
held nearest to the place vhere the offence may have
been committed, and not afterwards,

XXXI V., And be it further enacted by the autho-
rity aforesaid, that such fines, penalties and ibrfeitures
imposed by this Act, or that nay hereafter be impused
in irtue of and under the anthority of the sane, and
that may be incurred in the said Inferior District of
Gaspé, not exceeding ten pountds, current noney afore-
said,, mày be recoverable by suit irá Asummary manner,
beforea Justice of the Peace of the snid Infèrior Dis-
trict, at any time within three months ilext after the
commission of the offence and, not afterwards.

XXXV. And be it further enacted by the autio-
rity aforesaid, that the testimony on oath of one credi-
ble witness, other than the Prosecutor or Infirner,
shall be sefficient to1 convict any person ofrending a-
gainst this Act, and that the aforesaid Provincial Court
and' Court of General sesions of the Peace, and
Justices of the Peace, shall respectively have pow-
er to issue Subpenas, and compel the attendance of
Witnesses, whenever the saine may be necessary, who
are hereby required and commnranded to obey such'
Subpænas, under the pains and penalties oif the Lav,
in case of disobedience; and the Subpænas which it
shall be necessary to issue to compel the attendance or
witnesses, may be in the forrm prescribed in the Ap-
pendix to this Act, letter (A.)

XXXVI. And be it further enacted by the autio
rity aforesaid, that the fines, penalties and forfeitures
by this Act imposed, or that may hereafier be imposed
in virtue of and under the authority of the sane, and>
that may be incurred in thiesaid Inferior District of
Gaspé, shall in cases of non-payment, be levied by
distress and sale of the goods and effects of tie offen-
der, in virtue of a Warrant, in the forii prescribed in
the Appendix to this Act, letter (B) under the hand of
the Provincial J udge for the said Inferior District, or
Justice of the Peace, or Senior Justice of the Court of
General Sessions of the Peace, before whoi or which
the conviction may have taken place, directed to 'any
Constable or Peace Officer, and the overplus of money
raised, aftcr deducting the penalty and costs, shall be
returned to the offender.



âssister tels Collecteurs, leurs différens Députés dU
Agens dans l'exécution du devoir qui leur est imposé
par. le présent, et de les aider à détenir et visiter tout
navire ou vaisseau ayant ou soupçonné d'avoir du pois-
son de la description, ci-dessus ientionée quine soit
pas étampé sou du poids ,requis, par cet Acte, ainsi
qu.' le saisir, prendre et débarquer s'il est besoin, à
peine d'amende et d'emprisonnement en cas de négli-
gence ou de désobéissance de le faire.

XXXIL Et qu'il soit de plus statué par lt'autorité
susdite, que toute peronne qui volontairement et
sciemment fera un faux Serment comme ci-dessus nien-
tionné, encourra et souffrir, en étant légalement con-
vaincue, les peines et pénalités de parjure volontaire et
corrompu.

XXXIII Et qu'il soit de plus statué par1dhutorité
susdite, que les Amendes, Pé.nilités et Confiscations
iiiposées parcet Acté, et qui pourront être: encourues
dans le dit District Inférieur de Gaspé, excédani; eh
montant la somme de Dix Livres,, rgent courant sus-
eit, seront recouvrables par action-d'Une manière;soum-
maire devaht la Cour Provinciale, dans et ,pour le dit
District Inférieur, ou devant la Cour de Scssions G6-
nérales de la Paix dans et pour le dit District 1nférieur
ani Terme suivant de l'une ou l'autre des dites Cours qui
se tiendra le plus près de l'endroit où l'Oflnse pourra
avoir été commise et non après.

XXXIV,. lst qu'il soit de plus statu6 par bmuiorit
susdite, que les amendes, pénalités et co.ifiscationls im-
posées par ccti Acte, et qui, pourront, ére eneourues
dans le dit District Inférieurde Gaspé, ou qui poumront
étre ci-après imposées en vertu et sous..l'autorité d'ice-
lui, n'excédant point dix livres, argent courant susdit,
sera recouvrable par action d'une manière sommaire
devant un Jugede Paix du dit District Inférieir en
quelque tens que ce soit sous troi mois immédiate-
tuent après la commission de l'offense et non après.

XXXV. Et qu'il.soit.de plus statué par l autorié.
susdite, que le, témoignageýsous sermentd'un témoin
digne de foi, .autre que le Poursuivant. ou le. Dénon-,
ciateur sera suffisant pour convaincre toutei'persçane
contrevenant à cet Acte, ct que la susdite Cour Provin-
ciale et la dite-Cour de Sessions-Générales de la PaiX.
et les Juges de Paix auront respectivement pouvoir de
faire sortir des Ordres de témoignage et obliger les té-
moins à être présens toutes lois qu'il sera nécessaire,
lesquels sont par le présent requis et commandésdo
béir, A tels Ordre de taénoignage, sous les peines et pé-
nalités de la loi en cas.de désobéissance, et les ordrtes de
témoignage qu'il sera nécessaire d'expédier pour .obi-
ger les témoins a etre présens, pourront,être dans la
forme prescrite dans l'A ppendicede cet Acte, lettre (A,),

XXXI. Et qu'il soit de plus statué par l'autorité
susdite, que les Amendes,Pnalités et Cnfiscation in
posées par cet Aéte ou qui pourront ci-après être impo
sées en vertu et sous l'autorité d'icelui, et qui pourrn
être encourues dans le ditDistrict inféreur de Gaspé
seront prélevées, dans les :cas de non payementj par
Saisie et vente- des biens et eflets du Délinquant en.
vertu d'u Mandat, dans laform pescrite dans l'Ap-
pendice de; cetA cîe.l eJttre (Bi) sous le seing u Juge
Provincial pourle dpi Dis-ict&Inférieuroud'un Juge,
de Paix ou du pis ancien:Juge dela Courle Sesson.
Génér:ales de la Paix,. devant laquellela, conviction,
pourra avoir eti lieu, adress,6à quelqueConnétable ou
Oficie de.,Paix que.ce soitet:Jesurplus de aJrgent
prélevé, après:avoirdéduit.a énalité et le Frais sera
remis ail Dlinquant; K.*. r
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XXX VIL- Aila d, et Inrthèr 'eiiîièted'bý theýauthi.,

noc hà,ýe' ufflcient goodsýà treýf:llct een teo leW t'e
penaty ad csts~he shilf;if the penalty! in ~hièh, lie

rnêyhve'betl codèmne;~cx eàti potindq, bc lia--
blete e a&ma becoiriitedtoPrisoný foraterni

the penalty sball not ceèeîlîhàt suin> for aý teim flot

XXIXVIII. Aiïd be àt fuïthiér énifctcd by:&lie autho-
rt' foresaid, 'thàt the InfdËin'àtioii or Plain-t, and 'the'

Sbuin , prsuaiit to the sâanie, wliih màaC tany
tne be made to, and issued by any J ustice of the Peace,"
%.ginst any person offending annt thiis Ac t,in the saicl

Itifeiior District, of Gaspé,sa be i the forni prescri-
edth the Appendix ta this Act, lettéra (C & .D)1 an&
Nvhen thé offence committed xnay, be itbove-tîhejursdic-
tiâtn of a Justice of the Peace asSý this Act proviided,,
and ïbghizablein the.aforeçaitd Frovincial CturtorCourt,
of Géneral'Sessions > of the Peacesîikh Sutnhins shall
hé' iictording to-the course anîd urcx~o? tue sali,
Courts resp ecîively.

XXXI.M. And be it turtlie& cnactecd by the auith'C'-
vity aforesaid,' thatt betwee'n ;the service'anti retu*rs ýo?
ev!ery stich Summons as aforesaid, there shall nt least bc
three interniediàtedy; ndoe 1 &iinld~'~

ever fie eaoeues theëre rniÎ' be betweeii 'thé pla"c'eio
ridnce of te Justice'Qof the P'eace.,' or pj-lace: %Nlfe'

the ýCo'rc'rùày be held,ý anil à the usual' residence; or' dé
micieoýf îth&e éeàdant.-

XL. P-,o'ridèd.a ays, andt be à, Èfù-rtheèr'enacced' by
tlfe,'authoréity aforesaid,"that in 'casés'ý wliée 41We D&-
fendant 'a itediô be>i vesidentintéad'nofD-
trict, and.circurnstances inay tender iLt expedient te

poéd, :k shâ be - WWfut for any J uÈtice cf '0 ePe
beèré whom he -c'il'" ~f~ato :abvebe

rneiZeIG after serViè e ýtherèàf, hl~w(h«sc 'Tea-'
sofiible'tuine asà he shah byFthe'said Sunminsa t.
and i ,'ont te reît"ni of OTh Sunon Brt t ieýtine'
thereb9 ii'a i ' thé Dèfe&idant slrh l', flt 'ppe'ar 1 t
ans*ér thèeretb,' the Justice 'of the 'Pence w4no niay
prapf c' , taed suds:L thenn o' recbnteivnl a:ifct

prof f tesrvie herofupo t e éenint, 'shaht
proclà'i a summary mnner te recive eidnc2'6?

a convictiôn, sucef jùsticè'dfýille', l>eàitéshàltfoilh-
vih, 'fier ettry et' the conviction on a register ta bc

ble ke for'rhe'purps ea"i'rzè ùg~
puered to, enforcé thie sa7in& 'acct3dinw' to'the' provi.

sins of thsAt

XLIIProvided 1alwaysi and be tute'nce y
the auhr" 'aoead ' ia hu caseèciiicùffltîncedýae

Rutenxiond exeiupfieJrsdIi,'o
Jutie tbeý Peaceé'ýtise Pýro''i ncial'ljudh thé sil'

reqtii ed'and eipoWércd bcpdeéd'alà bv-e-mn-'
tionèd and dÎrecited,' t ke ýcognizance o? he; rî
ai CI eeiérr'niiï,, 'inha' st immrary' mîtae sùch ' offieïý'
againàîlsis;'At as'iire'byïi thsûi3 triade coeizasbleSb"j

hultkI"Und" upon conviction nàasafoîéuîû, t eejn tûs,
by thik Acet inuposed, to eriforce and levyaîuîi~t
the, provisions thereuf.
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*XXXVIL Et qu'il soit de plus statué par l'auto-

rité susdite, que dans le cas où le Délinquant convain.
cu n'aura pas assez de biens ou d'effets sur lesquels on
puisse lever la Pénalité et lesFrais, il sera sujet. à être
et sera, si la Pénalité à laquelle il pourra avoir été con-
damné excède dix Livres, emprisonné pour un tem
n'excédant point jours, et dans
les cas où la pénalité n'excédera point cette sommeý
pour un terme n'excédant point
jours.

XXXVIII. Et qu'il soit de plus statué par. l'auto-
rité susdite, que l'information ou plainte qui, en quel-
que tems què ce soit, pourra être faite à quelque Juge
de Paix que ce soit, contre toute personne contreve-
nant à cet Acte dans le dit District Inférieur de Gaspée
et l'Ordre expédié par le dit Juge de Paix en vertu d'i-
celle, seront dans' les formes prescrites dans l'Appeu-
dice de cet Acte, lettres (C,& D), et lorsque l'ofiènse
commise sera au-dessus de la Juridiction d'un Juge de
Paix tel que pourvû par cet Acte et du ressort!de la
susdite Cour Provincial ou de la Cour de Sessions Gé-
nérales de la Paix, tel Ordre sera suivant le cours et la
pratique des dites Cours respectivement.

XXXIX. Et qu'il soit de plus statué par l'autorité
susdite, qu'entre la signification et le rapport de chaque
tel Ordre comme susdit, il y aura au moins trois jours
intermédiaires, et un jour de plus pour chaque cinqheues
qu'il pourra y avoir entre le lieu de la résidence du
Juge de Paix, ou la place où pourra se tenir la Cour, et
la résidence ou domicile ordinaire du défendeur.

XL. Pourvû toujours. et qu'il soit de plus statué par
l'autorité susdite, que dans les cas où le défendeur ne
sera pas résident dans le dit District Inférieur, et que
les circonstances rendront expédient de mettre en fore.
sans délai -les pénalités imposées par cet Acteril sera
loisible aàtout Juge de Paix devant lequel l'infor-
mation ou la plainte aura été faite, d'expédier un Ordre
dont le rapport pourra être fait immédiatement après
la sigiification d'icelui ou sous tel teins raisonnable
qu'il fixera par le dit Ordre, et si, sur le rapport de
tel Ordre on au teins fixé par icelui, le Défendeur ne
paroi t point pour y répondre, le Juge de Paix qui
,aura expédié tel Ordre, ayant preuve satisfaisante qu'il
a été signifié iau défendeur, -procédera d'une manière
sommaire à recevoir le témoignage concernant l'offense
alléguée contre le défendeur, et si tel témoignage est
suffsarnt pour justifier uneëconviction, tel Juge de Paix,
après avoir entré la.conviction dans un iRégitre qui
sera par lui tenu à cet effet, aura pouvoir et autorité de
la mettre immédiateiment à exécution suivant les dispo.
sitions de cet Acte.

XLL Pourvû toujours, et qu'il soit de plus statué
par l'autorité susdite, que dans les cas circonstanciés
comme ci-dessus mentionné en dernier lieu, excédant la
Juridiction d'un Juge de Paix, le Juge Provincial du
dit District Inférieur, sera autorisé, et il est' par le pré-
sent requis et il a pouvoir de procéder comme oi-dessus
mentionné et ordonné en dernier lieu, deý connoitre,
entendre, juger et déterminer, d'une manière sommaire,
les offenses contre cet Acte qui sont de son ressort, et,
sur conviction comme·'susdit, de mettre à effet et pré.
ever les pénalités imposées par cet Acte, suint les

dispositions d'icelui.
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XI.I[. And be it furtier enacted by the authority

aforesaid, that every conviction that may take placé in
the said Inferior District of Gaspé, under and in virtue
ofthis Act, shall be drawn up in the forin presciibed
in the Appendix to this Act, letter (E.)

XLIII. And be it further enacted by the authority
aforesaid, that for each and every Summons, including
the information or plaint that may at any time issue in
virtue of this Act, no greater sum thani

current money aforesaid, shall be de-
Manded, charged or paid, and for each and every Sub-
pena that inay issue to compel the attendance of any
necessary witness, no greater sum than

current noney aforesaid, including the
copy that may be served upon such witness, shall be
demanded, charged or paid; and for cach and every
conviction, including the entry of the saine on the're-
gister as aforesaid, no greater sui than

current noney aforesaid, shall be demanded,
charged or paid ; and for a Warrant of distress no
greater sum than current money
aforesaid, shall be demanded, charged or paid, nor
shall any Justice of the Peace, Clerk or Prothonotary
of the said Provincial Court, or Court of General Ses-
sions of the Peace, claim, exact or receive, under any
cause or pretext whacever, any greater recompense or
fee, vith respect to any such Summons, Subpena, or
copy of Subuona, Conviction and entry thereof as
aforesaid, or Warrant of distress, or for any service or
extra service in relation with the saine, than is lereby
above allowed and specially autlorized.

XLIV. And be it further enacted by the authority
aforesaid, that for the services.of any Constable or
Peace Officer, in and about any prosecution under oit
in virtue of tiis Act, no greater recompense or remu-
neration shall be allowed than is herein specified, that
is to say, for the service and certificate thereofof every
Summons, current money aforesaid.,
for the service and certificate thereof, of eery copy of
a Subpæna, current money afore-
said, for levying any penalty not exceeding

pursuant to a Warrant of distress
current money aforesaid, and for any

penalty exceeding
a suin to be specified in the Warrant, proportionate to
the labour, time and trouble of such Constable or Peace
Oflicer, as the Justices of the Peace or Provincial Judge
maay deen a suitable recompense, not exceeding in the
whole and theseallowances shall be
exclusive of nileage at the rate of for
each and every league which such Constable or Peace
Oflicer must, an the due execution of such Warrant of
distress, or of any other duty by 1im to be performed
under this Act, necessarily and unavoidably travel fron
his home or domicile, (distances in returning from the
place of service, seizùre or sale, not courited,) and which
mileage shall be in lieu of ail travelling expenses.

XLV. And be it furtber enacted by the aut'nority
aforesaid, that one noiety of ah such fines and forfei-
tureres are imposed; or tbat nay be incurred and paid.
by reason of anv thing donein disobedience it this Act,
shail belong tc the Informer or Prosecutor,, and the
other moiety shail be paid into the hands of the Recei-
ver General of titis Province for ihe usè of his Majes-
y, his heirs and successors, and shall be accotirted for

go his Majesty, his heirs an'd successors tiroug ,the
Lords Commissioners of his Majesty's Treasury or te



XLII. Et qu'il soit de'plus statué par l'autoriii
susdite, que chaque conviction qui aura heu dans le dit
District Inférieur de Gaspé, sous et en vertu de cet
Acte, sera drèssé dans la forme prescrite dans l'Appen.
dice de cet Acte, Lettre (E).

XLIII. Et qu'il soit de plus statué par l'autorité sus-
dite, que pour tout et chaque Ordre, y comprenant
l'Information ou la Plainte, qui pourra en aucun tems
être expédié en vertu de cet Acte, aucune somme plus
grande que argent courant
susdit, ne sera demandée, chargée ou payée; et pour
tout et chaque Ordre de Témoignage qui pourra être
expédié pour obliger tout Témoin nécessaire à com-
paroitre, y comprenant la Copie qui sera signifiée au
Temoin, aucune somme plus forte que
argent courant susdit, ne sera demandée, chargée ou
payée; et pour toute et chaque conviction, y com-
prenant l'entrée d'icelle sur le Régître comme susdit,
aucune somme plus forte que
argent courant susdit, ne sera demandée, chargée ou
payée, et pour un Ordre de Saisie, aucune somme -plis
forte que , rgent courant
suédit, ne sera demandée, chargée ou payée; et aucun
Juge de Paix, Greffier ou Protonotaire de la dite Cour
Proviiciale, ou de la Cour de Sessions Générales de la
Paix, ne demaridera, n'exigera ni ne recevra, sous
quelque cause ôu'prétexte que ce soit, une plus grande
Récompense ou Honoraire par rapport à tel Ordee,
Ordre de' Téinoigriage, ou Copie 'Ordre deTémoi-
gnage, Conïriction'ou entrée d'icelle coinme susdit, ou
Ordre de Saisie, ou pour aucune Signification ou pour
service extraordinaire relatif à iceux, qu'il n'est ci-
dessus accordé et spécialement autorisé par le prCsent.

XLIV. Et qu'il soit de plus statué par l'autorité
susdite, que pour les services de quelque Connétable on
Officier de Paix que ce soit, concernant toute poursuite
sous et en vertu de cet Acte, il ne sera point accordé
de lus forte récompense ou rémunération qu'il n'est
sp éifié au présent, savoir>: pour la signification et le
certificat d'îcelle, de chaque Ordre
argent courant susdit, pour la signification et le certi-
ficat d'icelle, de chaque copie d un Ordre de Témoi.

nage argent courant susdit, pour pré-
lever une pdnalité n'excédant point en
vertu d'un Ordre de saisie argent cou-
rant susdit, et pour toute pénalité excédant
tellesomme, qui sera spécifiée dans l'Ordre, propor-
tionnée à l'ouvrage, au tems et à la peine de tel Conné-
table ou Officier de'Paix, que le Juge de Paix ou Juge
Provincial pourra juger être une récompense raisonna-
ble n'excédant point et ces'allouances
seront à l'exclusion des frais de transport sur le pied
de pour toute et chaque lieue que
tel Connétable ou Officier de Paix sera nécessairement
et inévitablement obligé de faire dans la due exécution
de tel Ordre de saisie, ou de tout autre devoirâ afaire en
vertu de cet Acte, de sa résidence ou domicile (la di.-,
tance en revenant du lieu de service, saisie ouvente
n'étant point comptée) et lesquels frais de transport se-
ront au lieu de tous frais de voyage.

XLV. Et qu'il -soit de plus statué par l'autorité
susdite, qu'une moitié de toutps les ametides et con-
fiscations qui sont imposées ou qui pourront. étre:en-.
courues et payées â'raison d'aiucune chose faiteen dé-
sobéissance à cet Acte,"appaitiendra au ;Dénonciatear
ou Poursuivan, t l'autre moiié sera payée entre les.
mains"du Receveur-Général de cette Province, pour
l'usage de Sa Majesté, ses Héitiers et Successeurs,! et t
il en sera tenu , compte à Sa Majesté, ses Héritierset
Successeurs par la voie des Lords Commissaires de la
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tsie being, in such manner and form as hisMmajesty,
bs heiraand successors shall direct.

XLVI And be it further enacted by the authority
afdresaid, that if any action or suit shall be commenced
against any person or persons, for any thing done in
pursuance, of this Act, such action or suit shall be com-
nienced within calendar months
next after the offence shall have been comnitted and
not afterwards; and the defendant or defendants in
such action or suit may plead the general issue and
give this Act and the speckl matter in evidence at any
trial to be had thereupon, and thatthe same was done
in pursuance of this Act ; and if it shall appear to have
been so done, thea the Court shall find for the defen-
dant or defendants, and if the plaintiff or plaintiffs shait
be non-suited or discontinue his or their actiorafter
the defendant or defendants shall have appeared; or if
judgement shall be given against the plaintiff or plain-
tiffs, the defendant or defendants shall and may reco-
ver treble costs, and have the like remedy for the sare
as defendants have in other cases by Law.

XLVII. And be it further enacted by the authority
aforesaid, that all fines penalties and forfeitures incur-
red. by reason of any thing done against this Act, shall
be sued. for within six months next after the commis-
sion of the oflence, and. not afterwards.

XLVIIL And be it fûrther enacted by the authority
bforesaid, -that thia Act sbail continue and be in force
inatil. the frrt day of i ihe
year of our Lord one thousand eight hundred and

and no longer.
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Tlrésorerie de Sa. Majesté, pour le tems d'alors, en 1
manière et forme que Sa Majesté, ses Héritiers ei. Suc-
cesseurs l'ordonneront.

XLVI. Et qu'il soit de plus statué par l'autorité
susdite, que si quelque action ou poursuite est com-
mencée contre quelque personne ou personnes, pour
quelque chose faite en conformité à cet Acte, telle ac-
tion ou poursuite sera commencée dans
mois de calendrier après que la contravention aura été
connse et non après ; et le Défendeur ou les Défen-
deurs dans telle: action ou poursuite pourront plaider
l'issue générale et donner cet Acte et la matière spé-
ciale en évidence dans tout procès qui aura lieu à cet
égard, et que la chose a été faite en conformité à: cet
Acte; et si elle paroît avoir Lté ainsi laite, alors la
Cour décidera en faveur du Défendèur ou des Défen-
deurs; et si le Demandeur ou les Demandeurs sont dé-
boutés ou discontinuent sa ou leur action après que le
Défendeur ou les Défendeurs auront comparu, ou siju-
Tement est rendu contre le Demandeur ou les Deman-
âeurs, le Défendeur ou les Défendeurs pourront recou-
vrer triples dépens et auront les mêmes recours pour
ceux que les Défendeurs ont par la loi dans les autres

cas.

XLVII. Et qu'il soit de plus statué par l'autorité
susdite,que les Amendes, Pénalités et Confiscations en-
courues à raison d'aucune chose faite contre cet Actfe
seront poursuivies sous six mois immédiatement après la
commission de l'offense, et non après.

XLVIII. Et qu'ilsoit de plus statué par l'autorité
susdite, que le présmentActe continuera et sera en force
jusqu'au premier jour de de l'année de
notreSeigneur Mil huit cent
et pas plus long-tems.

H



A? PENDIX"ý

( A. )

Province of Lower-Canada,j
Inferior District of Gaspé.

GEORGE TuE FOURTH1,by the Grace of
GOD, of the United Kingdom of Great Britain arnd fre-
land King, Defender of the Faith, &c.

To To GRE ETING

WE command you and eaci of you that, ail excuses
being laid aside, you and each of you be in your pro-
per persons before A. B. Esquire, one of our Jus-
tices of the Peace for the Inferior District of Gaspé,
at on the day of instant, (or
next as the case nzay be)by o'clock in the fore-
noon of the sane day, to testify all and singular what
you or either or any of you know, concernng a cer-
tain Cause or Plaint there to be tried, and determined
by and before our aforesaid Justice, at the suit of

againist for ain alleged disobedience to an
Act of the Legislature of this Province, passed in the

year of Our ieign, intituled, " An Act

and this you nor any of you are by no means to omit
,under penalty upon each of you of currency.

Witness our aforesaid Justice of the Peace A. B. at
this day of 18

(Signed)
A. B.

Justice of the Peace.

()B.

Province of Lower-Canada,
Inferior District of Gaspé.

GEORGE TaR FOURTFI, by the GraceofGod,
of the United Kingdom of Great Britain and Ireland
King, Defender of the Faith.

To and to all and every
the Constables and Peace Oflicers in and for the Infe-
rior Disirict of Gaspé. Gn EETING.

We command you, that you cause forthwith, by dis-
tress and sale of the Goods, Chattels, and moveable
Effects of to be levied according
to Law, the sum of with
costs, being the penalty in which he, the said

hath been convicted before me, (or this
Court) on the day of
one thousand eight hundred and
by reason of disobedience of a certain Act of the Legis.
lature of this Province, passed in the
year of our Reign, intituled, " An Act

and which said penalty and costs remain unpaid.

Witness J. G. Esquire, one of our Justices of the
Peace for the said Inferior District, at
this day of one thousand
eight hundred and and ofour reign the

(Signed)
J. Go

Justice of the Peace.



APPENDICE.

(A)

Province du Bas-Canada,
District Inférieur de Gaspé.

GEORGE QUATRE, parla Gracede Dieu, Roi
du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande,
Défenseur de la Foi, &c.

A SnLVT:

Nous vous commandons, vous et chacun de vous,
que, mettant de côté toutes excuses, vous et chacun de
vous paroissiez en personnes devant A. B. Ecuyer, un
de nos Juges de Paix pour le District Inférieur de Ga%-
pé, à le jour de
courant, (ou prochain; ainsi que le cas pourra étre,) à

heures du matin du même jour, pour rendre te-
mnoignage de toute et chaque chose que vous ou aucun
de vous connoissez relativement à une certaine cause
ou plainte qui y sera jugée et déterniinée par et devant
notre susdit Juge de Paix, à la poursuite de
contie pour une prétendue désobéisrance à un
Acte de la Législature de cette Province, passé dans la

année de notre Règne, intitulé, "Acte

et vous ni aucun de vous
n'omettrez aucunement ceci à peine de
courant, chacun.

Témoin notre susdit Juge de Paix A. B. à
ce jour de mil huit cent

(Signé) A. B.
Juge de Paix.

Province du Bas- Canada,
District Inférieur de Gaspé.

GEORGE QUATRtE, par la Grace de Dieu, Roi
du Royauie-Uni de la Grande-Bretagne et d'irlande,
Défenseur de la Foi.

A et à tons et chacun des Con-
nêtables et Officiers de Paix, dans et pour le District
Inférietr <le Gasp6, SALUT

Nous vous commandons de prélever immédiate-
menti suivant la Loi, par saisie et vente des Biens et
Effets mobiliers de la somme de
avec de frais, étant la pénalité ýour laquelle
ileé convainéu devant moi, (ou cette Lour), le
lourde mil huit cent poui désobéis-
sance à un certain Acte de la Législature de cette Pro.
ilnce, pàssé dans la <nnée de notre Règne,
intitulé, "Acte

lesquels pénalité et frais sont encore das.

Témoin J. G.un de nos Juges de Pair pour le dit
Disirict'inérieur, 1 ce jourde
Mil huit cent et dans la année de
notre Règne.

<Signé) aiG .
Juge de Pair.



Ih,'rince of Lower-Canzad,
f/rior D)islric of Gsé

THi INFORMATION and Complaint of C.
D.of the . in the County and Inferior Dis..
trict of Gaspé, vho as well for onie Sovercign i.ord the
King as for himself in this behalf prosccutes, made bea
fore
of* His njestys Justices of the Iace in and for the
Inferior District of Gaspé (wherein the oflence herein-
after-mentionied was committed) the day of

in the year of Our Lord One thousand cight
hundred and who as veli for Our Sovereign Lord
tie King as for himsll'fgiveth the said Justice
to inlerstand and bu inflornied,

TaAT at on the day of in tie
year (Icre stale the partieular Act which consli-
tules the o1fence complained oj; and the daily upon which
the sane was conniilled, in order that the D1fendant
masi he fidly and pricisely acquainted of the charge
aranst h as Io time, place and circumstance.
against the fornitf the Statute in such case made and
provided. Whereby and by force of the said Statute,
the said A. B. hath incurred a penalty of

Wlierefore the said C. D. as well for our said Lord
the King as for hiiùself prayeth the adjudication of the
said Justice in the prenises, and that the said 'A. B.
in-v be adjudged to fbrfeit the said penalty
and uhat he the said C. D. may have one half of the said
forfeiture according to the formn of the Statute aforesaid,
and that the said A B. Bmay besumnioned to make li
defence hereto before the said Justice with costs.

Dated at this day of 182

Province of Lowcr.Canada,
Inferior :Distriel of Gasp. 

'O A. B. of in the Inferior
District of' Gaspé,

J. G. one of lis Majesty's Justices of the Peace, in
aind for the said Inferior District of Gaspé, hereby gives
von Notice ihat C. D. of in the said
inferior District of Gaspé, hath before me, this day,
exhibited an Information against you for a Penalty of'

which hath been incurred by you for having heretofore,
to %vit : (here state the ofjence, as Io lime, place and
circustance, as mentioned in the precedingform of the
Information,)against the forin of the Statute in such case
made and provided. You are therefore lhereby required
personally to be and appear before
at the Ilouse of at tie

day of one thousand
eight huîrndred and at, of-the Clock
in the forenoon, to answer and inake Defence to the
said Information so exhibited against you, but if you
neglect so todo shall proceed as if you
were personally present.

Given under hand at in the
said Inferior District of Gaspé, on the
day of in the year of Our Lord one
thousand eigit hundred and

Dated at thlis day of
182



( )
Province du Bas-Canada,

District Inférieur de Gaspé.

L'INFORMATION et la Plainte de C. D.
de dans le Comté et-District Infé-
rieur de Gaspé, qui poursuit tant pour Notre Souve-
rain Seigneur le Roi que pour lui-même, faite devant

des Juges
de Paix de Sa Majesté dans et pour le District Infé-
rieur de Gaspé, (où l'offense ci-après mentionnée aux
présentes a été commise) le jour de

dans l'année de Notre Seigneur mil
huit cent lequel, tant pour Notre
Souverain Seigneur le Roi que pour lui-même, donne
à entendre et informe le dit Juge de Paix.

Qu'à le jour de
dans l'année (Désignez ici l'Acte
particulier qui constitue lojfense dont on se plaint, et
le jour où elle a été commise, afin que le I)éfendeur
puisse être informé pleinement et d'une niiére prérise
de l'accusation faite contre lui, quant aux tems, lieu et
circonslances.) contre la forme du Statut en ce cas
fait et pourvu. Par quoi et par la force du dit Statut
le dit A. B. a encouru une penalité de

C'est pourquoi le dit C. D. tant pour Notre dit
Seigneur le Roi que pour lui-même, demande le juge-
ment du dit Juge de Paix dans ce que ci-dessus, et que
le dit A. B. soit condamné à payer la pénalité de

et que le dit C. D. ait une moitié de la dite somme,
suivant la forme du Statut susdit, et que le dit A. B.
soit sommé de faire sa défense devant dit
Juge de Paix, avec dépens.

Daté à ce jour de 18

D)

Province du Bas-Canada,
District inférieur de Gaspé.S

A A. B. dans le District Inférieur de Gaspé.
J. G. un des Juges de Paix de Sa Majeié, dans

et pour le dit District Inférieur de Gaspé, vous donne
avis par le p'ésent que C. D. dans le dit District Infé.
rieur de Gaspé, a préscnté devant moi, cejour, une
information contre vous pour une Pénalité de
qui a été par vous encourue, poer avoir ci-devant (Ici
désignez foense, quant aux tems, lieu et circonstances
tel que mentionné dans la formule précédente de fInfor.
mation.) contre la forme du Statut en ce cas fait et
pourvu. Vous êtes en conséquence requis de paroi .e
devant moi, dans la maison de à le
jour de à heures du matin pour répondre
et faire votre défense sur la dite Information aini pré-
sentée contre vous, mais si vous négligez de le fìaie, je
procéderai comme si vons étiez présent en personne.

Donné sous mon seing à dans le dit District
Inférieur de Gaspé, le jour de dsu
l'année de notre seigneur, mil hisit cent

Daté àl ce jour de 18
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(E)
Province of Lower- Canada,
Inferior District of Gaspé.L

Be it remembered that on this day of
in the year one thousand eight hundred and
A. B. is convicted before me one of lis Majesty's Jus-
tices of the Peace for the Inferior District ofGaspé,(or
before this Court, as the case may be) for (Iere sel
fbrth the offence) and I do(or, this Court doth) accord-
ingly adjudge him, in virtue of an Act passed by the Le-
gislature of this Province in the year ot his Ma-
jesty's Reign, intituled, " An Act

to pay and forfeit by reason of the offence afbresaid,
vhereof he the said A. B. stands convicted, the sum of

(and if the offence be punished by imprisonment,
and tliat lie the said A. B. be committed to the Conmon
Gàol for and during

Given under my Hand and Seal, (or, under the or-
der of this Court,) the day and year aforesaid.



(E)

Province diu Bas-Canada, ?
District Infßrieur de Gaspé. Ç

QU'IL soit connu que ce jour de
dans l'année mil huit cent A. B. est con-
vaincu devant moi, un des Juges de Paix de Sa Ma-
jesté pour le District Inférieur de Gaspé (ou devant
cette Cour, ainsi que le cas écherra,) de (delaillez ici
l'offense,) et je (ou cette Cour) le condamne en con-
séquence, en vertu d'un Acte passé par la Législature
de cette Province, dans la année du Règne
de Sa Majesté, intitulé, " Acte

à payer, pour l'offense susdite, dont lui le dit A. B.
est convaincu, la somme de (et si l'offense
est punie d'emprisonniement, et que le dit A. I soit
mis dans la Prison Commune pour et durant l'espace
de

Donné sous mon seing et. sceau, (ou d'apis l'Ordre
de cette Cour,) lès jour et an susdits.


